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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 13 (Sipara)

ارہ(-۱۳ پ ز )سی ج

Surah 12:53 to 14:52

12| Yusuf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ بِّيْ غَفُ  بِّيْٓ اِنَّ رَ  مَ رَ حِ ا رَ  مَ
ءِ اِلَّا وْٓ ةٌۢ بِالسُّ  ارَ لَاَمَّ يْ اِنَّ النَّفْسَ  رِّئُ نَفْسِ اُبَ آ  مَ وَ

WAMAA UBARRI'U NAFSEE INNA AN-NAFSA LA-AMMAARATUN BIS-SOO'I ILLAA MAA RAHIMA

RABBEE INNA RABBEE GHAFOORUN RAHEEM

And I do not declare myself free, most surely (man’s) self is wont to command (him to do) evil, except such

as my Lord has had mercy on, surely my Lord is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ روردگار رحم کرے کہ وہ ب ہ کہ میرا پ ینے والا ہے مگر ی م د
وں کا حک ی رائ ہرحال ب  س ب ف ا کہ ن ت ی قرار د

ں  ی ہ ری ن ھی ب ب


س کو  ف پنے ن ں ا اور می

يْنٌ اَمِ يْنٌ  كِ يْنَا مَ اِنَّكَ الْيَوْمَ لَدَ مَهٗ قَالَ 
يْ فَلَمَّا كَلَّ هُ لِنَفْسِ لِصْ تَخْ اَسْ هٖٓ  نِيْ بِ وَقَالَ الْمَلِكُ ائْتُوْ

WAQAALA AL-MALIKU U'TOONEE BIHEE ASTAKHLIS-HU LINAFSEE FALAMMAA KALLAMAHOO

QAALA INNAKA AL-YAWMA LADAYNAA MAKEENUN AMEEN

And the king said: Bring him to me, I will choose him for myself. So when he had spoken with him, he said:

Surely you are in our presence today an honorable, a faithful one.

ار اوق ں ب ار می مارے درب ج سے ہ م آ ا کہ ت و کہ ات کی ت ے ب
ب ان س عد ج ھ رکھوں گا اس کے ب ں سات تی امور می ا پنے ذ ں ا ؤ می ں لے آ ی ہ را ان ا کہ ذ اہ نے کہ ادش اور ب

و گے۔ ت سے رہ ی ث ی ن کی ح امی
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يْظٌ عَلِيْمٌ نِّيْ حَفِ
لْاَرْضِ اِ آئِنِ ا زَ نِيْ عَلٰى خَ عَلْ قَالَ اجْ

QAALA IJ'ALNEE 'ALAA KHAZAA'INI AL-ARDI INNEE HAFEEZUN 'ALEEM

He said: Place me (in authority) over the treasures of the land, surely I am a good keeper, knowing well.

ھی۔ ب


وں اور صاحبِ علم  ھی ہ ب


ظ  ں محاف ہ می رر کردو ک ر مق وں پ ان ز ن کے خ می ے ز مجھ


ا کہ  وسفؑ نے کہ ی

يْنَ نِ سِ رَ الْمُحْ اَجْ يْعُ  آءُ وَلَا نُضِ شَ
مَتِنَا مَن نَّ حْ يْبُ بِرَ آءُ نُصِ ا حَيْثُ يَشَ اُ مِنْهَ لْاَرْضِ يَتَبَوَّ فَ فِي ا نَّا لِيُوْسُ

كَّ لِكَ مَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA MAKKANNAA LIYOOSUFA FEE AL-ARDI YATABAWWA'U MINHAA HAYTHU

YASHAA'U NUSEEBU BIRAHMATINAA MAN NASHAA'U WALAA NUDEE'U AJRA AL-MUHSINEEN

And thus did We give to Yusuf power in the land- he had mastery in it wherever he liked; We send down

Our mercy on whom We please, and We do not waste the reward of those who do good.

ہیں اور کسی یتے  ہ دے د ب یں مرت
ہ ے  ہت ا ھی چ ب


س کو  حمت سے ج

نی ر م اپ
ہیں۔ ہ ہیں ر ا اں چ ہ ا کہ وہ ج ی ار دے د ی ت ں اخ ن می می وسفؑ کو ز م نے ی

اور اس طرح ہ

ں کرتے۔ ی ہ ع ن ائ ر کو ض ک کردار کے اج ی ن

قُوْنَ
ا يَتَّ ا وَكَانُوْ نُوْ يْنَ اٰمَ لِّلَّذِ يْرٌ   ةِ خَ رَ لْاٰخِ رُ ا لَاَجْ وَ

WALA-AJRU AL-AAKHIRATI KHAYRUN LILLAZEENA AAMANOO WAKAANOO YATTAQOON

And certainly the reward of the hereafter is much better for those who believe and guard (against evil).

ہیں۔ رنے والے  دا سے ڈ ہیں اور خ مان  نِ ای ا و صاحب ن ہے ج ی تر ہ لئے ب و ان لوگوں کے  ر ت رت کا اج خ اور آ

وْنَ رُ نْكِ مْ وَهُمْ لَهٗ مُ فَهُ رَ ا عَلَيْهِ فَعَ لُوْ خَ فَ فَدَ ةُ يُوْسُ وَ وَجَآءَ اِخْ

WAJAA'A IKHWATU YOOSUFA FADAKHALOO 'ALAYHI FA'ARAFAHUM WAHUM LAHOO MUNKIROON

And Yusuf’s brothers came and went into him, and he knew them, while they did not recognize him.

۔ سکے ان  چ ہ ں پ ی ہ ا اور وہ لوگ ن ان لی چ ہ وں نے سب کو پ ہ و ان ے ت    چ ہن
پ


وسفؑ کے پاس  ئے اور ی ئی مصر آ ھا وسفؑ کے ب ب ی اور ج
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يْنَ نْزِلِ يْرُ الْمُ  اَنَا۟ خَ  نِّيْٓ اُوْفِي الْكَيْلَ وَ
اَ وْنَ  اَلَا تَرَ اَبِيْكُمْ  مِّنْ  خٍ لَّكُم 

نِيْ بِاَ ازِهِمْ قَالَ ائْتُوْ هَ هُمْ بِجَ زَ هَّ لَمَّا جَ وَ

WALAMMAA JAHHAZAHUM BIJAHAAZIHIM QAALA U'TOONEE BI-AKHIN LAKUM MIN ABEEKUM

ALAA TARAWNA ANNEE OOFEE AL-KAYLA WA-ANAA KHAYRU AL-MUNZILEEN

And when he furnished them with their provision, he said: Bring to me a brother of yours from your

father; do you not see that I give full measure and that I am the best of hosts?

ر راب ھی ب ب


ول  اپ ت کی ن
ں سامان  و کہ می ے ہ  کھت


ی

ں د ی ہ م ن ا ت ؤ کی ھی لے آ ب


ھی ہے اسے  ب


ئی اور  ھا ک ب ارا ای مہ ا کہ ت و ان سے کہ ا ت ی ار کرد ی ان ت ب ان کا سام ھر ج پ

وں۔ ھی کرنے والا ہ ب


ی  واز مان ن وں اور مہ ا ہ کھت
ر

بُوْنِ يْ وَلَا تَقْرَ نْدِ يْلَ لَكُمْ عِ نِيْ بِهٖ فَلَا كَ تُوْ
مْ تَاْ

فَاِن لَّ

FA-IN LAM TA'TOONEE BIHEE FALAA KAYLA LAKUM 'INDEE WALAA TAQRABOON

But if you do not bring him to me, you shall have no measure (of corn) from me, nor shall you come

near me.

اؤ گے۔ نے پ
 ہ میرے پاس آ ہ دوں گا اور ن لہ ن ھی غ ب


ں  ی مہ ت

دہ  ن ئ و آ ئے ت
 ہ لے آ اب اگر اسے ن

لُوْنَ عِ نَّا لَفٰ اِ  اَبَاهُ وَ نْهُ  اوِدُ عَ نُرَ ا سَ قَالُوْ

QAALOO SANURAAWIDU 'ANHU ABAAHU WA-INNAA LAFAA'ILOON

They said: We will strive to make his father yield in respect of him, and we are sure to do (it).

یں گے۔ رور کر یں گے اور ض ت کر ی ات چ ے ب
اپ س م اس کے ب

ا کہ ہ ان لوگوں نے کہ

وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ مْ لَعَ اَهْلِهِ لٰٓى  ا اِ اِذَا انْقَلَبُوْٓ آ  نَهَ رِفُوْ مْ يَعْ هُ

لَّ مْ لَعَ فِيْ رِحَالِهِ تَهُمْ   اعَ ا بِضَ لُوْ عَ تْيٰنِهِ اجْ وَقَالَ لِفِ

WAQAALA LIFITYAANIHI IJ'ALOO BIDAA'ATAHUM FEE RIHAALIHIM LA'ALLAHUM YA'RIFOONAHAA

IZAA INQALABOO ILAA AHLIHIM LA'ALLAHUM YARJI'OON

And he said to his servants: Put their money into their bags that they may recognize it when they go back to

their family, so that they may come back.

د ای ں اور اس طرح ش ان لی چ ہ و اسے پ ں ت ی ائ لٹ کر ج ھر پ ب گ د ج ای ں رکھ دو ش ھی ان کے سامان می ب


ی  ج ون ا کہ ان کی پ وں سے کہ وان پنے ج وسفؑ نے ا اور ی

ں۔ ی ئ رور آ لٹ کر ض ارہ پ دوب
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وْنَ ظُ فِ نَّا لَهٗ لَحٰ اِ  انَا نَكْتَلْ وَ اَخَ عَنَآ  لْ مَ سِ رْ
نَّا الْكَيْلُ فَاَ نِعَ مِ بَانَا مُ

يٰٓاَ ا  يْهِمْ قَالُوْ  اَبِ لٰٓى  ا اِ وْٓ عُ جَ فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RAJA'OO ILAA ABEEHIM QAALOO YAA ABAANAA MUNI'A MINNAA AL-KAYLU FA-ARSIL

MA'ANAA AKHAANAA NAKTAL WA-INNAA LAHOO LAHAAFIZOON

So when they returned to their father, they said: O our father, the measure is withheld from us, therefore

send with us our brother, (so that) we may get the measure, and we will most surely guard him.

م
اکہ ہ ے ت ئ

یج

ج د ی

ھ ب



ھی  ب


ئی کو  ھا مارے ب ھ ہ مارے سات ا ہ ذ ا ہے لہ ی ا گ ی لہ سے روک د ں غ می
ہ

دہ  ن ئ ان آ ا ج اب ا کہ ب ئے اور کہ ں آ دمت می اپ کی خ لٹ کر ب و پ اب ج

ہیں۔ مہ دار  ت کے ذ
ظ
ا م اس کی حف

ں اور اب ہ لہ حاصل کرلی غ

يْنَ مِ احِ حَمُ الرَّ اَرْ ا وَّهُوَ  ظً فِ يْرٌ حٰ  يْهِ مِنْ قَبْلُ فَاللهُ خَ اَخِ لٰٓى  اَمِنْتُكُمْ عَ مَآ   كَ
نُكُمْ عَلَيْهِ اِلَّا قَالَ هَلْ اٰمَ

QAALA HAL AAMANUKUM 'ALAYHI ILLAA KAMAA AMINTUKUM 'ALAA AKHEEHI MIN QABLU

FALLAAHU KHAYRUN HAAFIZAN WAHUWA ARHAMU AR-RAAHIMEEN

He said: I cannot trust in you with respect to him, except as I trusted in you with respect to his brother

before; but Allah is the best Keeper, and He is the most Merciful of the merciful ones.

دا یر خ ھا۔ خ ا ت ں کی وسفؑ کے بارے می ئی ی ھا ے اس کے ب  پہل س طرح  یں ج ھروسہ کر ر اسی طرح ب ارے اوپ مہ ں ت م اس کے بارے می
ا کہ ہ وبؑ نے کہ عق ی

ادہ رحم کرنے والا ہے۔ ی ی سب سے ز ت کرنے والا ہے اور وہ
ظ
ا ن حف ی تر ہ ب

اَهْلَنَا يْرُ  اِلَيْنَا وَنَمِ دَّتْ  اعَتُنَا رُ هٖ بِضَ ذِ ا نَبْغِيْ هٰ بَانَا مَ
يٰٓاَ ا  يْهِمْ قَالُوْ  اِلَ دَّتْ  تَهُمْ رُ  اعَ وْا بِضَ مْ وَجَدُ هُ تَاعَ ا مَ وْ لَمَّا فَتَحُ وَ

يْرٌ  يْلٌ يَّسِ لِكَ كَ يْرٍ ذٰ  يْلَ بَعِ ادُ كَ دَ انَا وَنَزْ اَخَ فَظُ  وَنَحْ

WALAMMAA FATAHOO MATAA'AHUM WAJADOO BIDAA'ATAHUM RUDDAT ILAYHIM QAALOO YAA

ABAANAA MAA NABGHEE HAAZIHEE BIDAA'ATUNAA RUDDAT ILAYNAA WANAMEERU AHLANAA

WANAHFAZU AKHAANAA WANAZDAADU KAYLA BA'EERIN ZAALIKA KAYLUN YASEER

And when they opened their goods, they found their money returned to them. They said: O our father!

what (more) can we desire? This is our property returned to us, and we will bring corn for our family and

guard our brother, and will have in addition the measure of a camel (load); this is an easy measure.

ی ج ون ماری پ ہ ہ ہیں ی ے  ہت ا ا چ م کی
ان اب ہ ا ج اب لگے ب ے   کہن

 و  ( واپس کردی گئی ہے ت مت ی
 اعت )ق ض کھا کہ ان کی ب ی و د ا سامان کھولا ت ن نے اپ

وں  ب ان لوگ ھر ج پ

ار اور نٹ کا ب ک او ے اور ای
یں گ ھی کر ب


ت 
ظ
ا ئی کی حف ھا پنے ب ں گے اور ا ی رور لائ ہ ض لّ لئے غ پنے گھر والوں کے  م ا

ھی واپس کردی گئی ہے اب ہ ب


سان ہے۔ ں آ ودگی می ات اس کی موج ہ ب ں گے کہ ی ھوالی ڑ ب
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مْ قَالَ اللهُ عَلٰى ثِقَهُ وْ هُ مَ تَوْ مْ فَلَمَّآ اٰ اطَ بِكُ اَنْ يُّحَ هٖٓ اِلَّآ  نِيْ بِ ثِقًا مِّنَ اللهِ لَتَاْتُنَّ وْ تُوْنِ مَ  تُؤْ
مْ حَتّٰى عَكُ لَهٗ مَ سِ قَالَ لَنْ اُرْ

يْلٌ لُ وَكِ ا نَقُوْ مَ

QAALA LAN URSILAHOO MA'AKUM HATTAA TU'TOONI MAWTHIQAN MINA ALLAAHI

LATA'TUNNANEE BIHEE ILLAA AN YUHAATA BIKUM FALAMMAA AATAWHU MAWTHIQAHUM

QAALA ALLAAHU 'ALAA MAA NAQOOLU WAKEEL

He said: I will by no means send him with you until you give me a firm covenant in Allah’s name that you

will most certainly bring him back to me, unless you are completely surrounded. And when they gave him

their covenant, he said: Allah is the One in Whom trust is placed as regards what we say.

ا ی ی کو گھیر ل م ہ ہ کہ ت رور لاؤ گے مگر ی ہ کرو گے کہ اسے واپس ض د ن دا کی طرف سے عہ ک کہ خ ب ت وں گا ج ج ھی ب



ہ  ھ ن ارے سات مہ گز ت
ہر ں اسے  ا کہ می وبؑ نے کہ عق ی

امن ہے۔ گراں اور ض قرار کا ن ول و  م لوگوں کے ق
ا کہ اللہ ہ وبؑ نے کہ عق و ی ا ت ی د کرل ب ان لوگوں نے عہ عد ج ائے۔ اس کے ب ج

مُ كْ ءٍ اِنِ الْحُ يْ نْكُم مِّنَ اللهِ مِنْ شَ نِيْ عَ آ اُغْ مَ رِّقَةٍ وَ  تَفَ اَبْوَابٍ مُّ ا مِنْ  لُوْ دٍ وَّادْخُ نْۢ بَابٍ وَّاحِ ا مِ لُوْ خُ نِيَّ لَا تَدْ وَقَالَ يٰبَ

كِّلُوْنَ  كَّلِ الْمُتَوَ
كَّلْتُ وَعَلَيْهِ فَلْيَتَوَ لِلهِ عَلَيْهِ تَوَ اِلَّا 

WAQAALA YAA BANIYYA LAA TADKHULOO MIN BAABIN WAAHIDIN WADKHULOO MIN ABWAABIN

MUTAFARRIQATIN WAMAA UGHNEE 'ANKUM MINA ALLAAHI MIN SHAY'IN INI AL-HUKMU ILLAA

LILLAAHI 'ALAYHI TAWAKKALTU WA'ALAYHI FAL-YATAWAKKALI AL-MUTAWAKKILOON

And he said: O my sons ! do not (all) enter by one gate and enter by different gates and I cannot avail you

aught against Allah; judgment is only Allah’s; on Him do I rely, and on Him let those who are reliant rely.

ں لاؤ نے والی ب دا کی طرف سے آ ں خ ا کہ می ون
ل ہ وں سے داخ رق درواز ف ا اور مت ون

ہ ہ ل ن ے سے داخ ک درواز کھو سب ای ی دو د ن فرز
ا کہ میرے  ھر کہ اور پ

۔ ے ہئ ا ا چ کرن
ھروسہ  وکل کرنے والوں کو ب ر سارے ت ماد ہے اور اسی پ ر میرا اعت ں ہے اور اسی پ ھ می ہات ا حکم صرف اللہ کے  سکت ں آ ی

 ہ ارے کام ن مہ ں ت می
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نَّهٗ اِ  ا وَ هَ قُوْبَ قَضٰ فِيْ نَفْسِ يَعْ ءٍ اِلَّا حَاجَةً  يْ نْهُم مِّنَ اللهِ مِنْ شَ نِيْ عَ ا كَانَ يُغْ اَبُوْهُمْ مَّ هُمْ  رَ اَمَ ا مِنْ حَيْثُ  لُوْ لَمَّا دَخَ وَ

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  مْنَاهُ وَ
وْ عِلْمٍ لِّمَا عَلَّ لَذُ

WALAMMAA DAKHALOO MIN HAYTHU AMARAHUM ABOOHUM MAA KAANA YUGHNEE 'ANHUM

MINA ALLAAHI MIN SHAY'IN ILLAA HAAJATAN FEE NAFSI YA'QOOBA QADAAHAA WA-INNAHOO

LAZOO 'ILMIN LIMAA 'ALLAMNAAHU WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

And when they had entered as their father had bidden them, it did not avail them aught against Allah, but

(it was only) a desire in the soul of Yaqoub which he satisfied; and surely he was possessed of knowledge

because We had given him knowledge, but most people do not know.

وبؑ عق و ی ھی ج ت


ش 
ہ
وا ک خ ہ ای کن ی ھے لی ت ے  سکت

ں  ی ہ ال ن لا کو ٹ ئی ب دا ہ وہ خ ھا اگرچ ا ت س طرح ان کے والد نے کہ وئے ج ل ہ ب وہ لوگ اسی طرح داخ اور ج

ھی ب


ت سے  ق ی ہ اکثر لوگ اس حق ھے اگرچ ت ھی  ب


ر صاحبِ علم  ا پ ن کی ب
وئے علم  یے ہ ئ مارے د ا اور وہ ہ ی ورا کرل وں نے پ ہ جسے ان

ئی  و دا ہ ی ں پ کے دل می

ہیں۔ ف  اواق ن

مَلُوْنَ ا يَعْ وْكَ فَلَا تَبْتَئِسْ بِمَا كَانُوْ اَخُ اَنَا۟  نِّيْٓ 
اهُ قَالَ اِ اَخَ اِلَيْهِ  فَ اٰوٰٓى  ا عَلٰى يُوْسُ لُوْ لَمَّا دَخَ وَ

WALAMMAA DAKHALOO 'ALAA YOOSUFA AAWAA ILAYHI AKHAAHU QAALA INNEE ANAA AKHOOKA

FALAA TABTA'IS BIMAA KAANOO YA'MALOON

And when they went in to Yusuf, he lodged his brother with himself, saying: I am your brother, therefore

grieve not at what they do.

ہ لوگ اؤ ی رت ب
و  ا ج ذ وں لہ وسف ہ ئی ی ھا ارا ب مہ ں ت ا کہ می اہ دی اور کہ ن نے پاس پ

پ و ا ئی ک ھا پنے ب وں نے ا ہ و ان وئے ت ر ہ منے حاض وسفؑ کے سا ب وہ لوگ ی اور ج

ا۔ کرن
ہ  ج ن ن


ہیں اب اس کی طرف سے ر کرتے رہے 

رِقُوْنَ اِنَّكُمْ لَسٰ يْرُ   ا الْعِ اَيَّتُهَ ذِّنٌ  ؤَ اَذَّنَ مُ يْهِ ثُمَّ  اَخِ حْلِ  فِيْ رَ قَايَةَ  ازِهِمْ جَعَلَ السِّ هَ هُمْ بِجَ زَ هَّ فَلَمَّا جَ

FALAMMAA JAHHAZAHUM BIJAHAAZIHIM JA'ALA AS-SIQAAYATA FEE RAHLI AKHEEHI THUMMA

AZZANA MU'AZZINUN AYYATUHAA AL-'EERU INNAKUM LASAARIQOON

So when he furnished them with their provisions, (someone) placed the drinking cup in his brother’s bag.

Then a crier cried out: O caravan! you are most surely thieves.

م سب لے والو ت ف ا واز دی کہ ق ادی نے آ عد من ا اس کے ب ی کھواد
ں ر ئی کے سامان می ھا پنے ب الہ کو ا ی و پ ا ت ی ار کراد ی وسفؑ نے ان کا سامان ت ب ی عد ج اس کے ب

و۔ ور ہ چ
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وْنَ اذَا تَفْقِدُ يْهِم مَّ ا عَلَ اَقْبَلُوْ  ا وَ قَالُوْ

QAALOO WA-AQBALOO 'ALAYHIM MAAZAA TAFQIDOON

They said while they were facing them: What is it that you miss?

وگئی ہے۔ ز گم ہ ی ا چ اری کی مہ ر ت خ ا کہ آ کھا اور کہ ی نے مڑ کر د
وگوں  ان ل

يْمٌ عِ اَنَا۟ بِهٖ زَ  يْرٍ وَّ  مْلُ بَعِ لِمَنْ جَآءَ بِهٖ حِ وَاعَ الْمَلِكِ وَ ا نَفْقِدُ صُ قَالُوْ

QAALOO NAFQIDU SUWAA'A AL-MALIKI WALIMAN JAA'A BIHEE HIMLU BA'EERIN WA-ANAA

BIHEE ZA'EEM

They said: We miss the king’s drinking cup, and he who shall bring it shall have a camel-load and I am

responsible for it.

وں۔ مہ دار ہ ں اس کا ذ ملے گا اور می عام  لہ ان ار غ نٹ کا ب ک او ے ای
ئے گا اس و اسے لے کر آ ہا ہے اور ج ں مل ر ی ہ الہ ن ی اہ کا پ ادش ا کہ ب ن نے کہ می ملاز

يْنَ رِقِ نَّا سٰ ا كُ مَ لْاَرْضِ وَ دَ فِي ا ئْنَا لِنُفْسِ ا جِ ا تَاللهِ لَقَدْ عَلِمْتُم مَّ قَالُوْ

QAALOO TALLAAHI LAQAD 'ALIMTUM MAA JI'NAA LINUFSIDA FEE AL-ARDI WAMAA

KUNNAA SAARIQEEN

They said: By Allah! you know for certain that we have not come to make mischief in the land, and we are

not thieves.

ہیں۔ ور  م چ
ہ ہ ہیں اور ن ئے  ں آ ی ہ لئے ن ساد کرنے کے  ں ف ن می می م ز

و معلوم ہے کہ ہ ں ت ی مہ ت
سم  ق

دا کی  ا کہ خ ان لوگوں نے کہ

يْنَ بِ ذِ نْتُمْ كٰ هٗٓ اِنْ كُ آؤُ زَ ا فَمَا جَ قَالُوْ

QAALOO FAMAA JAZAA'UHOO IN KUNTUM KAAZIBEEN

They said: But what shall be the requital of this, if you are liars?

ا ہے۔ ا کی و اس کی سز وئے ت بت ہ ا ے ث ٹ
ھو م ج ا کہ اگر ت موں نے کہ ملاز
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يْنَ لِمِ زِي الظّٰ لِكَ نَجْ ذٰ هٗ كَ آؤُ زَ وَ جَ لِهٖ فَهُ حْ فِيْ رَ دَ  نْ وُّجِ هٗ مَ آؤُ زَ ا جَ قَالُوْ

QAALOO JAZAA'UHOO MAN WUJIDA FEE RAHLIHEE FAHUWA JAZAA'UHOO KAZAALIKA NAJZEE

AZ-ZAALIMEEN

They said: The requital of this is that the person in whose bag it is found shall himself be (held for) the

satisfaction thereof; thus do we punish the wrongdoers.

ہیں۔ یتے  اد لم کرنے والوں کو سز
ظ
م اسی طرح 

و ہ مد ہ رآ الہ ب ی ں سے پ س کے سامان می ص ہے ج خ ش


ود وہ  ا خ ا کہ اس کی سز وں نے کہ ان لوگ

فِيْ دِيْنِ اهُ  اَخَ ذَ  ا كَانَ لِيَاْخُ فَ مَ نَا لِيُوْسُ دْ لِكَ كِ ذٰ يْهِ كَ اَخِ وِّعَآءِ  ا مِنْ  هَ جَ رَ تَخْ يْهِ ثُمَّ اسْ اَخِ تِهِمْ قَبْلَ وِعَآءِ   وْعِيَ
اَ بِاَ  فَبَدَ

لِّ ذِيْ عِلْمٍ عَلِيْمٌ فَوْقَ كُ آءُ وَ شَ
جٰتٍ مَّن نَّ عُ دَرَ

فَ
آءَ اللهُ نَرْ اَنْ يَّشَ الْمَلِكِ اِلَّآ 

FABADA'A BI-AW'IYATIHIM QABLA WI'AA'I AKHEEHI THUMMA ISTAKHRAJAHAA MIN WI'AA'I

AKHEEHI KAZAALIKA KIDNAA LIYOOSUFA MAA KAANA LIYA'KHUZA AKHAAHU FEE DEENI AL-

MALIKI ILLAA AN YASHAA'A ALLAAHU NARFA'U DARAJAATIN MAN NASHAA'U WAFAWQA KULLI

ZEE 'ILMIN 'ALEEM

So he began with their sacks before the sack of his brother, then he brought it out from his brother’s sack.

Thus did We plan for the sake of Yusuf; it was not (lawful) that he should take his brother under the king’s

law unless Allah pleased; We raise the degrees of whomsoever We please, and above everyone possessed of

knowledge is the All-knowing one.

م نے
ا، اور اس طرح ہ کال لی الہ ن ی ں سے پ ئی کے سامان می ھا ں ب ر می خ ی لی اور آ لاش وں کے سامان کی ت ی ھائ ے دوسرے ب  پہل ان سے  ئی کے سام ھا عد ب اس کے ب

د لن ات کو ب ے درج
ہیں اس ک ے  ہت ا س کو چ م ج

اہے ہ ود چ دا خ ہ کہ خ ھے مگر ی ت ے  سکت
ں لے  ی ہ و ن ئی ک ھا پنے ب ون سے ا ان اہ کے ق ادش یر کی کہ وہ ب ب د ں ت ی

وسفؑ کے حق م ی

ا ہے۔ وت
ک صاحبِ علم ہ ر ای رت ہر صاحبِ علم سے ب ہیں اور  یتے  کرد
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انًا وَّاللهُ كَ رٌّ مَّ اَنْتُمْ شَ مْ قَالَ  هَا لَهُ لَمْ يُبْدِ هٖ وَ فِيْ نَفْسِ فُ  هَا يُوْسُ رَّ سَ
اَخٌ لَّهٗ مِنْ قَبْلُ فَاَ قَ  رَ رِقْ فَقَدْ سَ ا اِنْ يَّسْ قَالُوْٓ

وْنَ فُ اَعْلَمُ بِمَا تَصِ

QAALOO IN YASRIQ FAQAD SARAQA AKHUN LAHOO MIN QABLU FA-ASARRAHAA YOOSUFU FEE

NAFSIHEE WALAM YUBDIHAA LAHUM QAALA ANTUM SHARRUN MAKAANAN WALLAAHU A'LAMU

BIMAA TASIFOON

They said: If he steal, a brother of his did indeed steal before; but Yusuf kept it secret in his heart and did

not disclose it to them. He said: You are in an evil condition and Allah knows best what you state.

ا ی ال ھپ چُ ں  پنے دل می ات کو ا نے اس ب
وسفؑ  کا ہے۔ ی وری کرچ ے چ  پہل ئی اس سے  ھا ب ہے اس کا ب عج ت


ا  ی و ک وری کی ہے ت ا کہ اگر اس نے چ وں نے کہ ان لوگ

نے والا ہے۔ ن ا تر ج ہ ادہ ب ی ں ز ات کے بارے می ان ی ارے ب مہ و اور اللہ ت وگ ہ رے ل ے ب ڑ م ب ت
اکہ  ا، کہ ی ں ک ی ہ ار ن ہ ر اظ اور ان پ

يْنَ نِ سِ كَ مِنَ الْمُحْ ا نَرٰ
نَّ اِ انَهٗ  كَ نَا مَ اَحَدَ ذْ  ا فَخُ يْرً بِ ا كَ يْخً اَبًا شَ  

يْزُ اِنَّ لَهٗٓ زِ ا الْعَ يٰٓاَيُّهَ ا  قَالُوْ

QAALOO YAA AYYUHAA AL-'AZEEZU INNA LAHOO ABAN SHAYKHAN KABEERAN FAKHUZ

AHADANAA MAKAANAHOO INNAA NARAAKA MINA AL-MUHSINEEN

They said: O chief! he has a father, a very old man, therefore retain one of us in his stead; surely we see you

to be of the doers of good.

م
ے کہ ہ یجئ


ھوڑ د

ے اور اسے چ  یجئ

ل


ر لے  گہ پ ک کو اس کی ج ں سے کسی ای م می
ا ہ ذ ہیں لہ ف العمر  عی ت ض ہ ز مصر اس کے والد ب ی ا کہ اے عز وں نے کہ ان لوگ

ہیں۔ ے   جھت

م

س


پ کو احسان کرنے والا  آ

لِمُوْنَ ظٰ
اِذًا لَّ نَّآ  اِ هٗٓ  نْدَ نَا عِ تَاعَ نَا مَ نْ وَّجَدْ ذَ اِلَّا مَ اَن نَّاْخُ عَاذَ اللهِ  قَالَ مَ

QAALA MA'AAZA ALLAAHI AN NA'KHUZA ILLAA MAN WAJADNAA MATAA'ANAA 'INDAHOO INNAA

IZAN LAZAALIMOON

He said: Allah protect us that we should seize other than him with whom we found our property, for then

most surely we would be unjust.

ں۔ ی ائ وج الم ہ ں اور اس طرح ظ ں لے لی گرفت می
ں اس کے علاوہ کسی دوسرے کو  ی ائ ا سامان پ ن ے پاس اپ

س ک م ج
اہ کہ ہ ن کی پ

دا  ا کہ خ وسفؑ نے کہ ی
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مِنْ قَبْلُ ثِقًا مِّنَ اللهِ وَ وْ م مَّ
ذَ عَلَيْكُ اَخَ مْ قَدْ  كُ اَبَا اَنَّ  ا  لَمُوْٓ اَلَمْ تَعْ هُمْ  يْرُ بِ يًّا قَالَ كَ ا نَجِ وْ لَصُ ا مِنْهُ خَ وْ تَيْئَسُ فَلَمَّا اسْ

يْنَ مِ كِ يْرُ الْحٰ  لِيْ وَهُوَ خَ مَ اللهُ  كُ اَوْ يَحْ بِيْٓ  اَ لِيْٓ  لْاَرْضَ حَتّٰى يَاْذَنَ  اَبْرَحَ ا لَنْ  فَ فَ فِيْ يُوْسُ طتُّمْ  ا فَرَّ مَ

FALAMMAA ISTAY'ASOO MINHU KHALASOO NAJIYYAN QAALA KABEERUHUM ALAM TA'LAMOO

ANNA ABAAKUM QAD AKHAZA 'ALAYKUM MAWTHIQAN MINA ALLAAHI WAMIN QABLU MAA

FARRATTTUM FEE YOOSUFA FALAN ABRAHA AL-ARDA HATTAA YA'ZANA LEE ABEE AW YAHKUMA

ALLAAHU LEE WAHUWA KHAYRU AL-HAAKIMEEN

Then when they despaired of him, they retired, conferring privately together. The eldest of them said: Do

you not know that your father took from you a covenant in Allah’s name, and how you fell short of your

duty with respect to Yusuf before? Therefore I will by no means depart from this land until my father

permits me or Allah decides for me, and He is the best of the judges:

اپ ارے ب مہ ں معلوم کہ ت ی ہ ں ن ی مہ ت
ا  ا کہ کی ے نے کہ ڑ ے ب

و سب س لگے ت ورہ کرنے  اکر مش و الگ ج گئے ت و وس ہ وسفؑ کی طرف سے مای ب وہ لوگ ی اب ج

ہ والد ک ک اں ت ہ وں گا ی ھوڑ
ہ چ ن کو ن می و اس سرز ں ت و اب می و ت کے ہ چُ ی کر اہ وت ں ک وسفؑ کے بارے می م ی ت

ھی  ب


ے   پہل ا ہے اور اس سے  د لی ئی عہ دا م سے خ نے ت

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ن ف ی تر ہ ہ وہ ب صلہ کردے ک ی ئی ف ں کو دا میرے حق می ا خ یں ی ت دے د از محترم اج


يْنَ  ظِ فِ نَّا لِلْغَيْبِ حٰ ا كُ مَ  بِمَا عَلِمْنَا وَ
نَآ اِلَّا دْ هِ ا شَ مَ قَ وَ رَ بْنَكَ سَ بَانَآ اِنَّ ا

يٰٓاَ ا  لُوْ اَبِيْكُمْ فَقُوْ لٰٓى  ا اِ وْٓ عُ جِ اِرْ

IRJI'OO ILAA ABEEKUM FAQOOLOO YAA ABAANAA INNA IBNAKA SARAQA WAMAA SHAHIDNAA

ILLAA BIMAA 'ALIMNAA WAMAA KUNNAA LIL-GHAYBI HAAFIZEEN

Go back to your father and say: O our father! surely your son committed theft, and we do not bear witness

except to what we have known, and we could not keep watch over the unseen:

ں علم ہے اور می
ہ

س کا  ہیں ج ی دے رہے  ات کی گواہ م اسی ب

وری کی ہے اور ہ د نے چ ن فرز
پ کے  اؤ اور عرض کرو کہ آ ں ج دمت می اپ کی خ م لوگ ب ہاں ت

ہیں۔ ں  ی ہ ت کرنے والے ن
ظ
ا ب کی حف ی م غ

ہ

قُوْنَ دِ نَّا لَصٰ اِ  ا وَ اَقْبَلْنَا فِيْهَ تِيْٓ  يْرَ الَّ  ا وَالْعِ نَّا فِيْهَ تِيْ كُ يَةَ الَّ ئَلِ الْقَرْ وَاسْ

WAS'ALI AL-QARYATA ALLATEE KUNNAA FEEHAA WAL-'EERA ALLATEE AQBALNAA FEEHAA WA-

INNAA LASAADIQOON

And inquire in the town in which we were and the caravan with which we proceeded, and most surely we

are truthful.

ہیں۔ ےّ   سچ الکل  م ب
ہیں اور ہ ئے  م آ

ں ہ س می ں ج ھ لی وچ لے سے پ ف ا ھے اور اس ق ت م 
ں ہ س می ں ج افت کرلی ی ے در

ستی س ب
پ اس  آ
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يْمُ كِ هٗ هُوَ الْعَلِيْمُ الْحَ
اِنَّ ا  يْعً مِ مْ جَ نِيْ بِهِ اَنْ يَّاْتِيَ مِيْلٌ عَسَى اللهُ  بْرٌ جَ  ا فَصَ رً اَمْ مْ  كُ اَنْفُسُ وَّلَتْ لَكُمْ  قَالَ بَلْ سَ

QAALA BAL SAWWALAT LAKUM ANFUSUKUM AMRAN FASABRUN JAMEELUN 'ASAA ALLAAHU AN

YA'TIYANEE BIHIM JAMEE'AN INNAHOO HUWA AL-'ALEEMU AL-HAKEEM

He (Yaqoub) said: Nay, your souls have made a matter light for you, so patience is good; maybe Allah will

bring them all together to me; surely He is the Knowing, the Wise.

ئے کا ش ہر  ئے کہ وہ  دا ان سب کو لے آ د خ ائ ار کروں گا کہ ش ی ت ل اخ می
ج


ھی صبر ب


ھر  ں پ ھ لی ہے می گڑ

ات  ئی ب ن
ک  ارے دل نے ای مہ ہ ت ا کہ ی وبؑ نے کہ عق ی

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا ج

يْمٌ ظِ وَ كَ نِ فَهُ زْ تْ عَيْنٰهُ مِنَ الْحُ بْيَضَّ فَ وَا فٰى عَلٰى يُوْسُ يٰٓاَسَ نْهُمْ وَقَالَ   لّٰى عَ وَتَوَ

WATAWALLAA 'ANHUM WAQAALA YAA ASAFAA 'ALAA YOOSUFA WABYADDAT 'AYNAAHU MINA AL-

HUZNI FAHUWA KAZEEM

And he turned away from them, and said: O my sorrow for Yusuf! and his eyes became white on account of

the grief, and he was a repressor (of grief).

ے رہے۔ پیت
 نٹ  گھو

م کے  ں اور غ ی و گئ دہ ی ں سف ھی
ک ن اروئے کہ آ ن ت ر اورا پ

وسف کے حال  سوس ہے ی ا کہ اف ا اور کہ ی ھیر ل ہ پ وں نے سب سے من ہ ہ کر ان ہ کہ ی

يْنَ لِكِ وْنَ مِنَ الْهٰ
اَوْ تَكُ ا  ضً وْنَ حَرَ

فَ حَتّٰى تَكُ رُ يُوْسُ
كُ ا تَذْ تَؤُ ا تَاللهِ تَفْ قَالُوْ

QAALOO TALLAAHI TAFTA'U TAZKURU YOOSUFA HATTAA TAKOONA HARADAN AW TAKOONA MINA

AL-HAALIKEEN

They said: By Allah! you will not cease to remember Yusuf until you are a prey to constant disease or (until)

you are of those who perish.

ں۔ ی ائ و ج امل ہ ں ش ونے والوںمی ہلاک ہ ا  ں ی ی ائ وج مار ہ ی ہ ب ک ک اں ت ہ ہیں گے ی اد کرتے ر وسفؑ کوی پ اسی طرح ی ا کہ آ وں نے کہ ان لوگ
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لَمُوْنَ ا لَا تَعْ اَعْلَمُ مِنَ اللهِ مَ  نِيْٓ اِلَى اللهِ وَ  زْ ا بَثِّيْ وَحُ وْ كُ اَشْ مَآ 
نَّ اِ قَالَ 

QAALA INNAMAA ASHKOO BATHTHEE WAHUZNEE ILAA ALLAAHI WA-A'LAMU MINA ALLAAHI MAA

LAA TA'LAMOON

He said: I only complain of my grief and sorrow to Allah, and I know from Allah what you do not know.

ں ی ہ م ن و ت وں ج ا ہ ت ان وں اور اس کی طرف سے وہ سب ج ہا ہ ں کر ر ارگاہ می اد اللہ کی ب فری قراری کی  ے نی ب م اور اپ ن و غ پنے حز ں ا ا کہ می وبؑ نے کہ عق ی

و۔ تے ہ ن ا ج

َايٰبَ ّ هِ اِل  الل سُ مِن رَّوْحِ یَْئ ٗ لَا يَا َه ّ هِ اِن  الل ن رَّوْحِ مِ سُوْا  يَْئ  وَلَا تَا يْهِ َخِ َا وْسُفَ و نْ يُّ مِ ا  ُوْ تَحَسَّس هَبُوْا فَ َ اذْ نِيّ

ْكٰف ال ْقَوْم ُ ِرُوْنَال

YAA BANIYYA IZHABOO FATAHASSASOO MIN YOOSUFA WA-AKHEEHI WALAA TAY'ASOO MIN RAWHI

ALLAAHI INNAHOO LAA YAA Y'ASU MIN RAWHI ALLAAHI ILLAA AL-QAWMU AL-KAAFIROON

O my sons! Go and inquire respecting Yusuf and his brother, and despair not of Allah’s mercy; surely none

despairs of Allah’s mercy except the unbelieving people.

ں ی ہ وس ن ئی مای وم کے علاوہ کو فر ق حمت سے کا
ا کہ اس کی ر ون

ہ ہ وس ن دا سے مای تِ خ حم
لاش کرو اور ر وب ت ئی کو خ ھا وسفؑ اور ان کے ب اؤ ی دو ج ن فرز

میرے 

ا ہے۔ وت
ہ

اِنَّ قْ عَلَيْنَآ  دَّ فِ لَنَا الْكَيْلَ وَتَصَ وْ
ةٍ فَاَ جٰ زْ ةٍ مُّ اعَ ئْنَا بِبِضَ رُّ وَجِ

اَهْلَنَا الضُّ  نَا وَ سَّ يْزُ مَ زِ ا الْعَ يٰٓاَيُّهَ ا  ا عَلَيْهِ قَالُوْ لُوْ فَلَمَّا دَخَ

يْنَ قِ دِّ  زِي الْمُتَصَ اللهَ يَجْ

FALAMMAA DAKHALOO 'ALAYHI QAALOO YAA AYYUHAA AL-'AZEEZU MASSANAA WA-AHLANAA AD-

DURRU WAJI'NAA BIBIDAA'ATIN MUZJAATIN FA-AWFI LANAA AL-KAYLA WATASADDAQ 'ALAYNAA

INNA ALLAAHA YAJZEE AL-MUTASADDIQEEN

So when they came into him, they said: O chief! distress has afflicted us and our family and we have

brought scanty money, so give us full measure and be charitable to us; surely Allah rewards the charitable.

ی لے کر ج ون یر سی پ ک حق م ای
ف ہے اور ہ کلی ی ت ڑ مارے گھر والوں کو ب و اور ہ م ک

ز ہ ی لگے کہ اے عز ے   ہن ک
 و  گئے ت وسفؑ کے پاس  ارہ ی و وہ لوگ دوب اب ج

ا ہے۔ ت ی یر د ائے خ ز یر کرنے والوں کو ج خ دا کارِ ہ خ یں ک ر احسان کر م پ
یں اور ہ لہ دے د ورا غ ورا پ ں پ می

ہ

پ  ہیں آ ئے  آ
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لُوْنَ هِ اَنْتُمْ جٰ اِذْ  يْهِ  اَخِ فَ وَ ا فَعَلْتُمْ بِيُوْسُ  عَلِمْتُم مَّ
قَالَ هَلْ

QAALA HAL 'ALIMTUM MAA FA'ALTUM BIYOOSUFA WA-AKHEEHI IZ ANTUM JAAHILOON

He said: Do you know how you treated Yusuf and his brother when you were ignorant?

۔ ھے ت ہل  ا الکل ج م ب ت
ب کہ  ا ہے ج اؤ کی رت ب

ا  ھ کی ئی کے سات ھا وسفؑ اور ان کے ب م نے ی ں معلوم ہے کہ ت ی مہ ت
ا کہ  اس نے کہ

يْعُ بِرْ فَاِنَّ اللهَ لَا يُضِ  يَصْ نْ يَّتَّقِ وَ اِنَّهٗ مَ نَّ اللهُ عَلَيْنَآ  يْ قَدْ مَ اَخِ آ  ذَ فُ وَهٰ اَنَا۟ يُوْسُ فُ قَالَ  لَاَنْتَ يُوْسُ ا ئَاِنَّكَ  قَالُوْٓ

يْنَ نِ سِ رَ الْمُحْ اَجْ

QAALOO A'INNAKA LA-ANTA YOOSUFU QAALA ANAA YOOSUFU WAHAAZAA AKHEE QAD MANNA

ALLAAHU 'ALAYNAA INNAHOO MAN YATTAQI WAYASBIR FA-INNA ALLAAHA LAA YUDEE'U AJRA

AL-MUHSINEEN

They said: Are you indeed Yusuf? He said: I am Yusuf and this is my brother; Allah has indeed been

gracious to us; surely he who guards (against evil) and is patient (is rewarded) for surely Allah does not

waste the reward of those who do good.

و ا ہے اور ج ر احسان کی مارے اوپ ئی ہے۔ اللہ نے ہ ھا ہ میرا ب وں اور ی وسفؑ ہ ں ی ک می ےش ہ ب ا ک وں نے کہ ہ ہیں؟ان وسفؑ  ی ی پ ہ ا آ ا کہ کی وں نے کہ ان لوگ

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ ع ن ائ ر کو ض ک عمل کرنے والوں کے اج ی ہے اللہ ن

ا کرت
ار  ی ت ویٰ اور صبر اخ ق ھی ت ب


ئی  کو

يْنَ ئِ طِ نَّا لَخٰ كَ اللهُ عَلَيْنَا وَاِنْ كُ رَ
ثَ ا تَاللهِ لَقَدْ اٰ قَالُوْ

QAALOO TALLAAHI LAQAD AATHARAKA ALLAAHU 'ALAYNAA WA-IN KUNNAA LAKHAATI'EEN

They said: By Allah! now has Allah certainly chosen you over us, and we were certainly sinners.

۔ ھے ت طاکار  م سب خ
ا ہے اور ہ از عطا کی ی لت اور امت ی ض و ف پ ک دا نے آ سم خ ق


دا کی  ا کہ خ ان لوگوں نے کہ

يْنَ مِ حِ حَمُ الرّٰ اَرْ رُ اللهُ لَكُمْ وَهُوَ  يْبَ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ يَغْفِ قَالَ لَا تَثْرِ

QAALA LAA TATHREEBA 'ALAYKUMU AL-YAWMA YAGHFIRU ALLAAHU LAKUM WAHUWA ARHAMU

AR-RAAHIMEEN

He said: (There shall be) no reproof against you this day; Allah may forgive you, and He is the most Merciful

of the merciful.

ا رحم کرنے والا ہے۔ ڑ ں معاف کردے گا کہ وہ ب ی مہ ت
دا  ں ہے، خ ی ہ ام ن لز

ئی ا و ر ک ارے اوپ مہ ج ت ا کہ آ وسفؑ نے کہ ی
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يْنَ مَعِ اَجْ مْ  نِيْ بِاَهْلِكُ تُوْ اْ  ا وَّ يْرً  بِيْ يَاْتِ بَصِ اَ هِ  هُ عَلٰى وَجْ لْقُوْ
ا فَاَ ذَ يْ هٰ ا بِقَمِيْصِ اِذْهَبُوْ

IZHABOO BIQAMEESEE HAAZAA FAL-QOOHU 'ALAA WAJHI ABEE YA'TI BASEERAN WA'TOONEE BI-

AHLIKUM AJMA'EEN

Take this my shirt and cast it on my father’s face, he will (again) be able to see, and come to me with all

your families.

ا۔ ن کر آ
ھ لے  مام گھر والوں کو سات پنے ت ہ ا ب گی اور اس مرت

ئے  لٹ آ صارت پ ال دو کہ ان کی ب ر ڈ ہرہ پ  ا کے چ اب اؤ اور ب ض لے کر ج می ق

اؤ میری  ج

وْنِ اَنْ تُفَنِّدُ فَ لَوْلَآ  دُ رِيْحَ يُوْسُ لَاَجِ نِّيْ 
اَبُوْهُمْ اِ يْرُ قَالَ   لَتِ الْعِ لَمَّا فَصَ وَ

WALAMMAA FASALATI AL-'EERU QAALA ABOOHUM INNEE LA-AJIDU REEHA YOOSUFA LAWLAA

AN TUFANNIDOON

And when the caravan had departed, their father said: Most surely I perceive the greatness of Yusuf, unless

you pronounce me to be weak in judgment.

و۔ ہ کہ وا ن ا ہ ای ھی سٹ
ے  مجھ


م لوگ  وں اگر ت ہا ہ محسوس کرر


و  ب وش وسفؑ کی خ ں ی ا کہ می رگوار نے کہ ز در ب ے پ
و ان ک وا ت ہ ہ لہ مصر سے روان اف و ق اب ج

يْمِ لٰلِكَ الْقَدِ اِنَّكَ لَفِيْ ضَ ا تَاللهِ  قَالُوْ

QAALOO TALLAAHI INNAKA LAFEE DALAALIKA AL-QADEEM

They said: By Allah, you are most surely in your old error.

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
نی گمراہ را نی پ ک اپ ی ت

ھ ب

پ ا سم آ ق


دا کی  ا کہ خ ان لوگوں نے کہ

1/4 Juz (Sipara)
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لَمُوْنَ ا لَا تَعْ اَعْلَمُ مِنَ اللهِ مَ نِّيْٓ 
اَقُل لَّكُمْ اِ اَلَمْ  ا قَالَ  يْرً  تَدَّ بَصِ  فَارْ

هٖ هِ هُ عَلٰى وَجْ اَلْقٰ يْرُ   اَنْ جَآءَ الْبَشِ فَلَمَّآ 

FALAMMAA AN JAA'A AL-BASHEERU AL-QAAHU 'ALAA WAJHIHEE FARTADDA BASEERAN QAALA

ALAM AQUL LAKUM INNEE A'LAMU MINA ALLAAHI MAA LAA TA'LAMOON

So when the bearer of good news came he cast it on his face, so forthwith he regained his sight. He said: Did

I not say to you that I know from Allah what you do not know?

ں ہ می ھا ک ا ت ہ کہ م سے ن ں نے ت ا کہ می وں نے کہ ہ گئے اور ان و صارت ہ ارہ صاحبِ ب و دوب ا ت ی ال د ر ڈ ہرہ پ  وبؑ کے چ عق ض کو ی می ق

کر  یر نے آ ش ب ب عد ج اس کے ب

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن و ت وں ج ا ہ ت ان دا کی طرف سے وہ ج خ

يْنَ ئِ طِ نَّا خٰ اِنَّا كُ بَنَآ  رْ لَنَا ذُنُوْ تَغْفِ بَانَا اسْ
يٰٓاَ ا  قَالُوْ

QAALOO YAA ABAANAA ISTAGHFIR LANAA ZUNOOBANAA INNAA KUNNAA KHAATI'EEN

They said: O our father! ask forgiveness of our faults for us, surely we were sinners.

۔ ھے ت طاکار  ا خ نً ی ق ی
م 
یں ہ ار کر ف غ لئے است وں کے  اہ مارے گن پ ہ ان اب آ ا ج اب ا ب ان لوگوں نے کہ

يْمُ حِ وْرُ الرَّ هٗ هُوَ الْغَفُ
نَّ اِ بِّيْٓ   رُ لَكُمْ رَ تَغْفِ اَسْ وْفَ  قَالَ سَ

QAALA SAWFA ASTAGHFIRU LAKUM RABBEE INNAHOO HUWA AL-GHAFOORU AR-RAHEEM

He said: I will ask for you forgiveness from my Lord; surely He is the Forgiving, the Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ روردگار ب ہ میرا پ ار کروں گا ک ف غ ں است ارے حق می مہ یب ت  ر ق ں عن ا کہ می وں نے کہ ہ ان

يْنَ آءَ اللهُ اٰمِنِ رَ اِنْ شَ ا مِصْ لُوْ يْهِ وَقَالَ ادْخُ اَبَوَ اِلَيْهِ  فَ اٰوٰٓى  ا عَلٰى يُوْسُ لُوْ فَلَمَّا دَخَ

FALAMMAA DAKHALOO 'ALAA YOOSUFA AAWAA ILAYHI ABAWAYHI WAQAALA UDKHULOO MISRA

IN SHAA'A ALLAAHU AAMINEEN

Then when they came in to Yusuf, he took his parents to lodge with him and said: Enter safe into Egypt, if

Allah please.

اء اللہ ش ں ان پ لوگ مصر می ا کہ آ گہ دی اور کہ ں ج لو می ہ پنے پ و ا اپ ک وں نے ماں ب ہ و ان وئے ت ر ہ اں حاض ہ وسفؑ کے ی ب وہ لوگ سب ی عد ج اس کے ب

وں۔ ل ہ ھ داخ ان و سکون کے سات ن طمی
ے ا ڑ ب
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نَ اَحْسَ ا وَّقَدْ 
بِّيْ حَقًّ  ا رَ لَهَ عَ ئْيَايَ مِنْ قَبْلُ قَدْ جَ  رُ

يْلُ ا تَاْوِ ذَ بَتِ هٰ
يٰٓاَ ا وَّقَالَ  دً جَّ ا لَهٗ سُ وْ رُّ يْهِ عَلَى الْعَرْشِ وَخَ اَبَوَ عَ 

فَ
وَرَ

يْفٌ لِّمَا بِّيْ لَطِ  تِيْٓ اِنَّ رَ وَ يْنَ اِخْ بَ نِيْ وَ نُ بَيْ يْطٰ غَ الشَّ اَن نَّزَ نْۢ بَعْدِ  وِ مِ مِّنَ الْبَدْ نِ وَجَآءَ بِكُم  جْ نِيْ مِنَ السِّ جَ رَ اَخْ اِذْ  بِيْٓ 

يْمُ كِ هٗ هُوَ الْعَلِيْمُ الْحَ
نَّ اِ آءُ  يَشَ

WARAFA'A ABAWAYHI 'ALAA AL-'ARSHI WAKHARROO LAHOO SUJJADAN WAQAALA YAA ABATI

HAAZAA TA'WEELU RU'YAAYA MIN QABLU QAD JA'ALAHAA RABBEE HAQQAN WAQAD AHSANA BEE

IZ AKHRAJANEE MINA AS-SIJNI WAJAA'A BIKUM MINA AL-BADWI MIN BA'DI AN NAZAGHA ASH-

SHAYTAANU BAYNEE WABAYNA IKHWATEE INNA RABBEE LATEEFUN LIMAA YASHAA'U INNAHOO

HUWA AL-'ALEEMU AL-HAKEEM

And he raised his parents upon the throne and they fell down in prostration before him, and he said: O my

father! this is the significance of my vision of old; my Lord has indeed made it to be true; and He was indeed

kind to me when He brought me forth from the prison and brought you from the desert after the Shaitan

had sown dissensions between me and my brothers, surely my Lord is benignant to whom He pleases;

surely He is the Knowing, the Wise.

واب کی ے خ  پہل ہ میرے  ا ی اب ا کہ ب وسفؑ نے کہ ے ی ڑ گر پ
ں  دہ می منے سج وسفؑ کے سا گہ دی اور سب لوگ ی ر ج ت پ خ ت

ر  ام پ د مق لن ن کو ب ی وں نے والد ہ اور ان

کال ں سے ن پ لوگوں کو گاؤ ا اور آ کال لی ہ سے ن ان د خ ی ے ق مجھ


ہ  ا ہے ک ی ھ احسان ک ا ہے اور اس نے میرے سات سچ کر دکھای


روردگار نے  جسے میرے پ
یر ہے  عب ت

یر کرنے ب د ن ت ی
 تر ہ پنے ارادوں کی ب روردگار ا ک میرا پ ےش ھا۔ ب کا ت دا کرچ ی ساد پ ان ف وں کے درمی ی ھائ طان میرے اور میرے ب ی ب کہ ش ا ج ی ں لے آ کر مصر می

مت ہے۔
والا اور صاحبِ علم اور صاحبِ حک

ةِ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا لِيّٖ فِي الدُّ  اَنْتَ وَ لْاَرْضِ  تِ وَا مٰوٰ رَ السَّ لْاَحَادِيْثِ فَاطِ يْلِ ا نِيْ مِنْ تَاْوِ مْتَ
نِيْ مِنَ الْمُلْكِ وَعَلَّ تَيْتَ بِّ قَدْ اٰ رَ

يْنَ لِحِ نِيْ بِالصّٰ قْ اَلْحِ  لِمًا وَّ سْ نِيْ مُ فَّ تَوَ

RABBI QAD AATAYTANEE MINA AL-MULKI WA'ALLAMTANEE MIN TA'WEELI AL-AHAADEETHI

FAATIRA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI ANTA WALIYYEE FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI

TAWAFFANEE MUSLIMAN WA-ALHIQNEE BIS-SAALIHEEN

My Lord! Thou hast given me of the kingdom and taught me of the interpretation of sayings: Originator of

the heavens and the earth! Thou art my guardian in this world and the hereafter; make me die a muslim

and join me with the good.

رست پ ں میرا ولی اور سر رت می خ ا وآ ی ہے اور دن
دا کرنے والا  ی سمان کا پ ن و آ می و ز ا۔ ت ی ھی د ب


یر کا علم  عب وں کی ت واب ا اور خ ی ھی عطا ک ب


ے ملک  مجھ


و نے  روردگار ت پ

ا۔ ن ی کرد
ن سے ملحق  ا اور صالحی ھان ٹ

بردار ا فرمان ا سے  ی ے دن مجھ


ہے 
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وْنَ رُ هُمْ وَهُمْ يَمْكُ رَ اَمْ ا  وْٓ مَعُ اَجْ اِذْ  مْ  يْهِ نْتَ لَدَ ا كُ مَ اِلَيْكَ وَ يْهِ  نْۢبَآءِ الْغَيْبِ نُوْحِ اَ لِكَ مِنْ  ذٰ

ZAALIKA MIN ANBAA'I AL-GHAYBI NOOHEEHI ILAYKA WAMAA KUNTA LADAYHIM IZ AJMA'OO

AMRAHUM WAHUM YAMKUROON

This is of the announcements relating to the unseen (which) We reveal to you, and you were not with them

when they resolved upon their affair, and they were devising plans.

اق کررہے ف ر ات پنے کام پ ب وہ لوگ ا ھے ج ت ہ  و اس وقت ن پ ت ہ آ ہیں ورن ا رہے  چ ن ہ پ
ک  پ ت عہ آ ی ر م وحی کے ذ

ں ہ ی ہ ن ہیں ج یں  بر ب کی خ ی ہ سب غ مبر! ی غ ی
پ



۔ ھے ت یں کررہے  یر ب د ری ت ں ب وسفؑ کے بارے می ھے اور ی ت

يْنَ مِنِ تَ بِمُؤْ لَوْ حَرَصْ ثَرُ النَّاسِ وَ كْ اَ آ  مَ وَ

WAMAA AKTHARU AN-NAASI WALAW HARASTA BIMU'MINEEN

And most men will not believe though you desire it eagerly.

ں ہے۔ ی ہ مان لانے والی ن یت ای  وں کی اکثر سان ہیں ان ا ہ چ وں ن در کی پ کس ق اور آ

يْنَ لَمِ لِّلْعٰ رٌ  كْ رٍ اِنْ هُوَ اِلَّا ذِ اَجْ مْ عَلَيْهِ مِنْ  ئَلُهُ ا تَسْ مَ وَ

WAMAA TAS'ALUHUM 'ALAYHI MIN AJRIN IN HUWA ILLAA ZIKRUN LIL'AALAMEEN

And you do not ask them for a reward for this; it is nothing but a reminder for all mankind.

حت ہے۔ ی
ص ن



کر اور  ک ذ لئے ای ن کے  و عالمی ن ت قرآ ہ  ہیں ی ے  گت ن
 ں ما ی ہ و ن رت ت غ رسالت کی اج لی ب ت

پ ان سے  اور آ

وْنَ رِضُ عْ ا مُ نْهَ ا وَهُمْ عَ وْنَ عَلَيْهَ لْاَرْضِ يَمُرُّ تِ وَا مٰوٰ يَةٍ فِي السَّ مِّنْ اٰ وَكَاَیِّن 

WAKA-AYYIN MIN AAYATIN FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI YAMURROONA 'ALAYHAA WAHUM

'ANHAA MU'RIDOON

And how many a sign in the heavens and the earth which they pass by, yet they turn aside from it.

ہیں۔ ے  ہت ی ر ارہ کش ہ یں اور کن
ہ اتے  ر ج گز

ن سے لوگ  ہیں ج اں  ی ان ش ت سی ن ہ ں ب سمان می ن و آ می اور ز
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وْنَ رِكُ شْ  وَهُم مُّ
هُمْ بِاللهِ اِلَّا ثَرُ كْ اَ مِنُ  ا يُؤْ مَ وَ

WAMAA YU'MINU AKTHARUHUM BILLAAHI ILLAA WAHUM MUSHRIKOON

And most of them do not believe in Allah without associating others (with Him).

ھ۔ رک کے سات و ش تی ہے ت ھی لا ب


مان  ر ای دا پ یت خ  ں کی اکثر اور ان می

وْنَ رُ عُ ةُ بَغْتَةً وَّهُمْ لَا يَشْ اعَ يَهُمُ السَّ  اَوْ تَاْتِ ابِ اللهِ  يَةٌ مِّنْ عَذَ يَهُمْ غَاشِ  اَنْ تَاْتِ ا  مِنُوْٓ
اَفَاَ

AFA'AMINOO AN TA'TIYAHUM GHAASHIYATUN MIN 'AZAABI ALLAAHI AW TA'TIYAHUMU AS-

SAA'ATU BAGHTATAN WAHUM LAA YASH'UROON

Do they then feel secure that there may come to them an extensive chastisement from Allah or (that) the

hour may come to them suddenly while they do not perceive?

ں۔ ی ائ ی رہ ج ل ہ اف ہ غ ائے اور ی ج امت آ ی ک ق ان ا اچ ئے ی
ا ھاج کر چ ی آ ہ ابِ الٰ ر عذ ں ان پ ی ہیں کہ کہ گئے  و مطمئن ہ


ات کی طرف سے  ہ لوگ اس ب ا ی و کی ت

يْنَ رِكِ اَنَا۟ مِنَ الْمُشْ آ  مَ نَ اللهِ وَ بْحٰ نِيْ وَسُ تَّبَعَ نِ ا مَ اَنَا۟ وَ ةٍ  يْرَ  وْٓ اِلَى اللهِ عَلٰى بَصِ عُ اَدْ بِيْلِيْٓ  هٖ سَ ذِ قُلْ هٰ

QUL HAAZIHEE SABEELEE AD'OO ILAA ALLAAHI 'ALAA BASEERATIN ANAA WAMANI ITTABA'ANEE

WASUBHAANA ALLAAHI WAMAA ANAA MINA AL-MUSHRIKEEN

Say: This is my way: I call to Allah, I and those who follow me being certain, and glory be to Allah, and I am

not one of the polytheists.

دا پاک و ھی ہے اور خ ب


اع کرنے والا  ب ھ میرا ات وں اور میرے سات ا ہ ت ی دا کی طرف دعوت د ھ خ صیرت کے سات ں ب ہ ہے کہ می ی میرا راست ہ ے کہ ی یجئ

ہ د پ کہ آ

وں۔ ں ہ ی ہ ں سے ن ن می رکی ں مش ہے اور می از ی ے ن ب
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يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَيَنْظُ وْا فِي ا يْرُ  اَفَلَمْ يَسِ ى  اَهْلِ الْقُرٰ مِّنْ  يْهِم  اِلَ يْٓ  حِ
وْ
لْنَا مِنْ قَبْلِكَ اِلَّا رِجَالًا نُّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ ا  قَوْ
تَّ يْنَ ا لِّلَّذِ يْرٌ   ةِ خَ رَ لْاٰخِ ارُ ا لَدَ مْ وَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ الَّذِ

WAMAA ARSALNAA MIN QABLIKA ILLAA RIJAALAN NOOHEE ILAYHIM MIN AHLI AL-QURAA

AFALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FAYANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU ALLAZEENA MIN

QABLIHIM WALADAARU AL-AAKHIRATI KHAYRUN LILLAZEENA ITTAQAW AFALAA TA'QILOON

And We have not sent before you but men from (among) the people of the towns, to whom We sent

revelations. Have they not then travelled in the land and seen what was the end of those before them? And

certainly the abode of the hereafter is best for those who guard (against evil); do you not then understand?

ں ن می می ہ لوگ ز ا ی و کی ھی کی ہے ت ب


م نے ان کی طرف وحی 
ھے اور ہ ت ے والے  ہن ں ر وں می ی اد ب و آ ا ہے ج ای ن و رسول ب ی مردوں ک ے ان ہ  پہل پ سے  م نے آ

اور ہ

ل م لوگ عق ا ت ل ہے۔ کی ن منز ی تر ہ لئے ب ویٰ کے  ق نِ ت ا رت صرف صاحب خ وا ہے اور دارِ آ ا ہ ی ام ک ج ے والوں کا ان  پہل ں کہ ان سے  ھی
ک ی ں کرتے کہ د ی ہ سیر ن

و۔ ے ہ لیت
 ں  ی ہ سے کام ن

نِ نَا عَ سُ
دُّ بَاْ آءُ وَلَا يُرَ شَ

يَ مَن نَّ نَا فَنُجِّ رُ هُمْ نَصْ ا جَآءَ بُوْ ذِ مْ قَدْ كُ اَنَّهُ ا  نُّوْٓ لُ وَظَ سُ تَيْئَسَ الرُّ اِذَا اسْ تّٰىٓ  حَ

يْنَ رِمِ الْقَوْمِ الْمُجْ

HATTAA IZAA ISTAY'ASA AR-RUSULU WAZANNOO ANNAHUM QAD KUZIBOO JAA'AHUM NASRUNAA

FANUJJIYA MAN NASHAA'U WALAA YURADDU BA'SUNAA 'ANI AL-QAWMI AL-MUJRIMEEN

Until when the apostles despaired and the people became sure that they were indeed told a lie, Our

help came to them and whom We pleased was delivered; and Our punishment is not averted from the

guilty people.

ن کے پاس ماری مدد مرسلی و ہ ا ہے ت ا گی ا وعدہ کی ھوٹ
اکہ ان سے ج ھ لی سمج


لگے اور ان لوگوں نے  ونے  وس ہ ن مای کار سے مرسلی ب ان کے ان ک کہ ج اں ت ہ ی

ا ہے۔ اسکت ں ج ی ہ ا ن ای لٹ ے پ
وم س رم ق اب مج مارا عذ ات دے دی اور ہ ج ن

ں  ی ہ ہا ان ا و چ وگوں ک ن ل م نے ج
گئی اور ہ آ
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لِّ يْلَ كُ يْهِ وَتَفْصِ يْنَ يَدَ يْ بَ يْقَ الَّذِ دِ نْ تَصْ لٰكِ  ى وَ تَرٰ يْثًا يُّفْ ا كَانَ حَدِ لْاَلْبَابِ مَ لِّاُولِي ا ةٌ  بْرَ مْ عِ هِ صِ فِيْ قَصَ لَقَدْ كَانَ 

مِنُوْنَ مَةً لِّقَوْمٍ يُّؤْ حْ ى وَّرَ ءٍ وَّهُدً يْ شَ

LAQAD KAANA FEE QASASIHIM 'IBRATUN LI-OOLEE AL-ALBAABI MAA KAANA HADEETHAN

YUFTARAA WALAAKIN TASDEEQA ALLAZEE BAYNA YADAYHI WATAFSEELA KULLI SHAY'IN

WAHUDAN WARAHMATAN LIQAWMIN YU'MINOON

In their histories there is certainly a lesson for men of understanding. It is not a narrative which could be

forged, but a verification of what is before it and a distinct explanation of all things and a guide and a mercy

to a people who believe.

وں کی اب مام کت ت
ے کی   پہل ن  قرآ ہ  ائے ی ا ج ھ لی گڑ

جسے 
ں ہے  ی ہ ات ن سی ب ی

ئی ا و ہ ک نِ عبرت ہے اور ی لئے ساما ل کے  نِ عق ا ں صاحب عات می ا ان کے واق نً ی ق ی


ھی ہے۔ ب


حمت 
یت اور ر ہدا لئے  وم کے  مان ق ہ صاحبِ ای ل ہے اور ی صی ف ت


ے کی  ہر ش ں  ق کرنے والا ہے اور اس می ی صد ت

13| Raad

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مِنُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْ كْ اَ نَّ  لٰكِ   وَ
قُّ بِّكَ الْحَ اِلَيْكَ مِن رَّ نْزِلَ  اُ يْٓ  تٰبِ وَالَّذِ يٰتُ الْكِ الٓمٓرٰ تِلْكَ اٰ

AL-MRAA TILKA AAYAATU AL-KITAABI WALLAZEE UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA AL-HAQQU

WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YU'MINOON

Alif Lam Mim Ra. These are the verses of the Book; and that which is revealed to you from your Lord is the

truth, but most people do not believe.

مان لانے والی یت ای  کن لوگوں کی اکثر رحق ہے لی ا ہے وہ سب ب ی ا گ ی ل ک از ے ن
روردگار کی طرف س پ کے پ ھی آ ب


ھ  و کچ ہیں اور ج ں  ی ت ی دا کی آ ابِ خ ت ہ ک المر۔ ی

ں ہے۔ ی ہ ن

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-13-1016 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

لٍ لِاَجَ رِيْ   يَّجْ
مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ

رَ الشَّ
خَّ تَوٰى عَلَى الْعَرْشِ وَسَ ا ثُمَّ اسْ نَهَ وْ مَدٍ تَرَ يْرِ عَ تِ بِغَ مٰوٰ فَعَ السَّ

يْ رَ اَللهُ الَّذِ

قِنُوْنَ بِّكُمْ تُوْ لَّكُمْ بِلِقَآءِ رَ لْاٰيٰتِ لَعَ لُ ا صِّ رَ يُفَ لْاَمْ بِّرُ ا مًّى يُّدَ سَ مُّ

ALLAAHU ALLAZEE RAFA'A AS-SAMAAWAATI BIGHAYRI 'AMADIN TARAWNAHAA THUMMA

ISTAWAA 'ALAA AL-'ARSHI WASAKHKHARA ASH-SHAMSA WAL-QAMARA KULLUN YAJREE LI-

AJALIN MUSAMMAN YUDABBIRU AL-AMRA YUFASSILU AL-AAYAATI LA'ALLAKUM BILIQAA'I

RABBIKUM TOOQINOON

Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you see, and He is firm in power and He made

the sun and the moon subservient (to you); each one pursues its course to an appointed time; He regulates

the affair, making clear the signs that you may be certain of meeting your Lord.

اب و ت ف ا اور آ م کی ئ
ا دار ق ت ر اق پ

عد اس نے عرش  و اس کے ب کھ رہے ہ ی م د سا کہ ت ی ا ہے ج ی د کرد لن ے ب
ون ک یر کسی ست غ و ب وں ک سمان س نے آ ی وہ ہے ج اللہ ہ

ہ ا ہے ک کرت
ان  ی صل طور سے ب ات کو مف ی نی آ پ

یر کرنے والا ہے اور ا ب د کی ت
مام امور  ی ت ہیں گے وہ ے ر چلت

ک  ت ت ہ مدّ ن معی
ک  ا کہ سب ای ای ن خّر ب

س مُ


اب کو  ت
ماہ

دا کرلو۔ ی ن پ ی ق ات کا ی روردگار کی ملاق م لوگ پ د ت ای ش

ارَ  النَّهَ
يْلَ

ي الَّ يْنِ يُغْشِ ثْنَ يْنِ ا وْجَ ا زَ تِ جَعَلَ فِيْهَ مَرٰ
لِّ الثَّ مِنْ كُ ا وَّ ارً اَنْهَ  يَ وَ وَاسِ ا رَ  فِيْهَ

لْاَرْضَ وَجَعَلَ دَّ ا يْ مَ وَهُوَ الَّذِ

وْنَ رُ
لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يَّتَفَكَّ لِكَ  فِيْ ذٰ اِنَّ 

WAHUWA ALLAZEE MADDA AL-ARDA WAJA'ALA FEEHAA RAWAASIYA WA-ANHAARAN WAMIN

KULLI ATH-THAMARAATI JA'ALA FEEHAA ZAWJAYNI ITHNAYNI YUGHSHEE ALLAYLA AN-

NAHAARA INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LIQAWMIN YATAFAKKAROON

And He it is Who spread the earth and made in it firm mountains and rivers, and of all fruits He has

made in it two kinds; He makes the night cover the day; most surely there are signs in this for a people

who reflect.

ردے سے دن ا وہ رات کے پ ی قرار د ا  وڑ ھل کا ج پ


ہر  ں اور  اری کی یں ج ہر  یے اور ن ئ قرار د اڑ  ہ سم کے پ ق

ل  ں اٹ ا اور اس می لای ھی پ

ن کو  می س نے ز دا وہ ہے ج وہ خ

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ لئے ب ر کے 
ظ کر و ن نِ ف ا ں صاحب ا ہے اور اس می ت ی ک د ھان و ڈ ک
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ا هَ لُ بَعْضَ دٍ وَّنُفَضِّ قٰى بِمَآءٍ وَّاحِ نْوَانٍ يُّسْ يْرُ صِ نْوَانٌ وَّغَ يْلٌ صِ عٌ وَّنَخِ رْ نَابٍ وَّزَ اَعْ مِّنْ  نّٰتٌ  تٌ وَّجَ وِرٰ تَجٰ عٌ مُّ لْاَرْضِ قِطَ وَفِي ا

لُوْنَ قِ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يَّعْ لِكَ  فِيْ ذٰ لْاُكُلِ اِنَّ  عَلٰى بَعْضٍ فِي ا

WAFEE AL-ARDI QITA'UN MUTAJAAWIRAATUN WAJANNAATUN MIN A'NAABIN WAZAR'UN

WANAKHEELUN SINWAANUN WAGHAYRU SINWAANIN YUSQAA BIMAA'IN WAAHIDIN

WANUFADDILU BA'DAHAA 'ALAA BA'DIN FEE AL-UKULI INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN

LIQAWMIN YA'QILOON

And in the earth there are tracts side by side and gardens of grapes and corn and palm trees having one root

and (others) having distinct roots- they are watered with one water, and We make some of them excel

others in fruit; most surely there are signs in this for a people who understand.

اخ عض دو ش ں ب ن می ہیں ج یں  ور ج
کھ


راعت ہے اور  ہیں اور ز ات  اغ ے ب
گور ک ہیں اور ان وئے  ملے ہ ک دوسرے سے  ں ای پس می ے آ کڑ عدد ٹ ت ن کے م می اور ز

نِ ا ھی صاحب ب


ں  ہیں اور اس می یتے  ح د
ی ج


ر ں ت ر کھانے می عض پ و ب عض ک م ب
ہیں اور ہ اتے  ے ج   چ ین


س
نی سے  ا ی پ ک ہ ہیں اور سب ای اخ کی  ک ش عض ای ہیں اور ب کی 

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ لئے ب ل کے  عق

فِيْٓ لْاَغْلٰلُ  لٰٓئِكَ ا  اُو مْ وَ بِّهِ ا بِرَ وْ فَرُ يْنَ كَ لٰٓئِكَ الَّذِ  يْدٍ اُو لْقٍ جَدِ نَّا لَفِيْ خَ اِ  بًا ءَ نَّا تُرٰ اِذَا كُ  مْ ءَ لُهُ وَاِنْ تَعْجَبْ فَعَجَبٌ قَوْ

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   اُو مْ وَ نَاقِهِ اَعْ

WA-IN TA'JAB FA'AJABUN QAWLUHUM A'IZAA KUNNAA TURAABAN A'INNAA LAFEE KHALQIN

JADEEDIN OOLAA'IKA ALLAZEENA KAFAROO BIRABBIHIM WA-OOLAA'IKA AL-AGHLAALU FEE

A'NAAQIHIM WA-OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI HUM FEEHAA KHAALIDOON

And if you would wonder, then wondrous is their saying: What! when we are dust, shall we then certainly

be in a new creation? These are they who disbelieve in their Lord, and these have chains on their necks, and

they are the inmates of the fire; in it they shall abide.

ں ی ائ کئے ج دا  ی ارہ پ ئے سرے سے دوب ن ھی  ب


عد  انے کے ب وج اک ہ م خ
ا ہ ول ہے کہ کی ہ ق ات ان لوگوں کا ی ب کی ب جّ

ع ت


و  ب ہے ت جّ
ع ت


ر  ات پ کسی ب

ں  ی مہ ت
اور اگر 

ہ ش می
ہ
ں  ہیں اور اسی می م  ن

 ہّ ج


لِ 
ہ ی ا ہ ں گے اور ی ی ائ الے ج ں طوق ڈ وں می ی کی گردن ا ہے اور ان ہ ی کار ک روردگار کا ان پنے پ وں نے ا ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ گے، ی

ہیں۔ ے والے  ہن ر
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مْ لْمِهِ ةٍ لِّلنَّاسِ عَلٰى ظُ رَ غْفِ وْ مَ بَّكَ لَذُ مُ الْمَثُلٰتُ وَاِنَّ رَ لَتْ مِنْ قَبْلِهِ نَةِ وَقَدْ خَ سَ يِّئَةِ قَبْلَ الْحَ نَكَ بِالسَّ لُوْ تَعْجِ يَسْ وَ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ بَّكَ لَشَ وَاِنَّ رَ

WAYASTA'JILOONAKA BIS-SAYYI'ATI QABLA AL-HASANATI WAQAD KHALAT MIN QABLIHIMU AL-

MATHULAATU WA-INNA RABBAKA LAZOO MAGHFIRATIN LILNNAASI 'ALAA ZULMIHIM WA-INNA

RABBAKA LASHADEEDU AL-'IQAAB

And they ask you to hasten on the evil before the good, and indeed there have been exemplary

punishments before them; and most surely your Lord is the Lord of forgiveness to people, notwithstanding

their injustice; and most surely your Lord is severe in requiting (evil).

پ کا ہیں اور آ کی  ر چ گز
یں  یر

ظ اب کی ن ت سی عذ ہ ے ب  پہل ہ ان کے  ب ک ہیں ج ے  ہت ا ( چ اب ئی )عذ را ی ب ے ہ  پہل ئی سے  ھلا پ سے ب ہ لوگ آ اور اے رسول ی

ھی ہے۔ ب


اب کرنے والا  ت عذ سخ
ت  ہ ھی ہے اور ب ب


ے والا   ن ش خ

ب


ر  لم پ
ظ
لئے ان کے  روردگار لوگوں کے  پ

لِّ قَوْمٍ هَادٍ  لِكُ رٌ وَّ نْذِ اَنْتَ مُ مَآ 
نَّ اِ بِّهٖ  يَةٌ مِّن رَّ اُنْزِلَ عَلَيْهِ اٰ ا لَوْلَآ  وْ فَرُ يْنَ كَ لُ الَّذِ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLU ALLAZEENA KAFAROO LAWLAA UNZILA 'ALAYHI AAYATUN MIN RABBIHEE INNAMAA

ANTA MUNZIRUN WALIKULLI QAWMIN HAAD

And those who disbelieve say: Why has not a sign been sent down upon him from his Lord? You are only a

warner and (there is) a guide for every people.

ک لئے ای وم کے  ہر ق وں اور  رانے والا ہ ں صرف ڈ ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ و آ تی ت و ل ہ از ں ن ی

 ہ وں ن ہ( کی ب ماری مطلو نی )ہ ا ش ئی ن ر کو ہیں کہ ان کے اوپ ے   کہت
 فر  ہ کا اور ی

بر ہے۔ ہادی اور رہ

ارٍ هٗ بِمِقْدَ نْدَ ءٍ عِ يْ ادُ وَكُلُّ شَ دَ ا تَزْ مَ حَامُ وَ لْاَرْ يْضُ ا ا تَغِ مَ نْثٰى وَ اُ مِلُ كُلُّ  ا تَحْ لَمُ مَ اَللهُ يَعْ

ALLAAHU YA'LAMU MAA TAHMILU KULLU UNTHAA WAMAA TAGHEEDU AL-ARHAAMU WAMAA

TAZDAADU WAKULLU SHAY'IN 'INDAHOO BIMIQDAAR

Allah knows what every female bears, and that of which the wombs fall short of completion and that in

which they increase; and there is a measure with Him of everything.

دار ک مق ک ای ی د ز ے ن
ے کی اس ک ہر ش تی ہے اور 

ہ
تی ر و تی ہ اد ی ا کمی اور ز ی ں ک ا ہے اور اس کے رحم می ی ں ک کم می ہر عورت کے ش ا ہے کہ  ت ان تر ج ہ اللہ ب

ن ہے۔ معی
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يْرُ الْمُتَعَالِ ةِ الْكَبِ ادَ هَ عٰلِمُ الْغَيْبِ وَالشَّ

'AALIMU AL-GHAYBI WASH-SHAHAADATI AL-KABEERU AL-MUTA'AAL

The knower of the unseen and the seen, the Great, the Most High.

ر ہے۔ الات رگ و ب ز نے والا ب ن ا ر سب کا ج ئب و حاض ا وہ غ

ارِ بٌۢ بِالنَّهَ ارِ يْلِ وَسَ
فٍۢ بِالَّ تَخْ سْ نْ هُوَ مُ مَ رَ بِهٖ وَ هَ نْ جَ مَ لَ وَ رَّ الْقَوْ اَسَ نْ  مِّنْكُم مَّ وَآءٌ  سَ

SAWAA'UN MINKUM MAN ASARRA AL-QAWLA WAMAN JAHARA BIHEE WAMAN HUWA

MUSTAKHFIN BILLAYLI WASAARIBUN BIN-NAHAAR

Alike (to Him) among you is he who conceals (his) words and he who speaks them openly, and he who hides

himself by night and (who) goes forth by day.

ا رہے۔ لت ں چ ارہے اور دن می ھپ ں چ و رات می ہے اور ج ک واز سے  د آ لن و ب ہے اور ج ک ہ  ست
ہ ات آ و ب ہیں ج ر  راب ں کے سب ب م می ک ت ی د ز ے ن

اس ک

مْ هِ ا بِاَنْفُسِ وْا مَ يِّرُ ا بِقَوْمٍ حَتّٰى يُغَ يِّرُ مَ رِ اللهِ اِنَّ اللهَ لَا يُغَ اَمْ نَهٗ مِنْ  وْ فَظُ هٖ يَحْ لْفِ مِنْ خَ يْهِ وَ يْنِ يَدَ نْۢ بَ مِّ تٌ  عَقِّبٰ لَهٗ مُ

نِهٖ مِنْ وَّالٍ وْ مِّنْ دُ مْ  ا لَهُ مَ دَّ لَهٗ وَ رَ ا فَلَا مَ ءً وْٓ ادَ اللهُ بِقَوْمٍ سُ اَرَ اِذَآ   وَ

LAHOO MU'AQQIBAATUN MIN BAYNI YADAYHI WAMIN KHALFIHEE YAHFAZOONAHOO MIN AMRI

ALLAAHI INNA ALLAAHA LAA YUGHAYYIRU MAA BIQAWMIN HATTAA YUGHAYYIROO MAA BI-

ANFUSIHIM WA-IZAA ARAADA ALLAAHU BIQAWMIN SOO'AN FALAA MARADDA LAHOO WAMAA

LAHUM MIN DOONIHEE MIN WAAL

For his sake there are angels following one another, before him and behind him, who guard him by

Allah’s commandment; surely Allah does not change the condition of a people until they change their

own condition; and when Allah intends evil to a people, there is no averting it, and besides Him they have

no protector.

ب ا ج دلت ں ب ی
 ہ ک ن وم کے حالات کو اس وقت ت دا کسی ق ہیں اور خ تی  ت کر

ظ
ا دا سے اس کی حف مِ خ

و حک ہیں ج ں  ی ت ظ طاق ے سے محاف  یچھ

پ

منے اور  لئے سا اس کے 

ئی کسی کا والی و ہ اس کے علاوہ کو ا ہے اور ن ں سکت ی ہ ال ن ئی ٹ
و کو ا ہے ت ت اب کا ارادہ کرلی ر عذ وم پ دا کسی ق ب خ ہ کرلے اور ج یل ن د ب پنے کو ت ود ا ک وہ خ ت

رست ہے۔ پ سر
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ابَ الثِّقَالَ حَ شِیُٔ السَّ يُنْ ا وَّ مَعً فًا وَّطَ وْ قَ خَ بَرْ يْكُمُ الْ يْ يُرِ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE YUREEKUMU AL-BARQA KHAWFAN WATAMA'AN WAYUNSHI'U AS-SAHAABA

ATH-THIQAAL

He it is Who shows you the lightning causing fear and hope and (Who) brings up the heavy cloud.

ا ہے۔ کرت
اد  ج ادل ای ھل ب

ج



و وئے ب نی سے لدے ہ ا ا ہے اور پ کھات
اں د لی ج لئے ب لچ دلانے کے 


رانے اور لا ں ڈ ی ہ

م و ت دا ہے ج ی خ وہ

لُوْنَ فِي اللهِ وَهُوَ ادِ آءُ وَهُمْ يُجَ نْ يَّشَ ا مَ يْبُ بِهَ قَ فَيُصِ وَاعِ لُ الصَّ سِ يُرْ يْفَتِهٖ وَ ةُ مِنْ خِ لٰٓئِكَ  هٖ وَالْمَ مْدِ عْدُ بِحَ بِّحُ الرَّ يُسَ وَ

الِ يْدُ الْمِحَ دِ شَ

WAYUSABBIHU AR-RA'DU BIHAMDIHEE WAL-MALAA'IKATU MIN KHEEFATIHEE WAYURSILU AS-

SAWAA'IQA FAYUSEEBU BIHAA MAN YASHAA'U WAHUM YUJAADILOONA FEE ALLAAHI WAHUWA

SHADEEDU AL-MIHAAL

And the thunder declares His glory with His praise, and the angels too for awe of Him; and He sends the

thunderbolts and smites with them whom He pleases, yet they dispute concerning Allah, and He is mighty

in prowess.

ہ ا ہے اور ی ت ی ا د چ ن
 ہ ا ہے پ ت

اہ ک چ س ت
و ج ا ہے ت ت ج ی

ھ ب



وں کو  لی ج
ب



ہیں اور  ے  ہت ا کرتے ر ن وف سے حمد و ث تے اس کے خ ش فر تی ہے اور  ح کر ی
 سب ت


گرج اس کی حمد کی 

م طاقت والا ہے۔ ی
ظ
ع


وت اور  وط ق ب ت مض ہ ب کہ وہ ب ہیں ج حثی کررہے 
ب



کج 


ں  لوگ اللہ کے بارے می

ا هُوَ مَ  فَاهُ وَ
فَّيْهِ اِلَى الْمَآءِ لِيَبْلُغَ طِ كَ بَاسِ ءٍ اِلَّا كَ يْ مْ بِشَ يْبُوْنَ لَهُ تَجِ نِهٖ لَا يَسْ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ يَدْ قِّ وَالَّذِ  ةُ الْحَ وَ لَهٗ دَعْ

لٰلٍ فِيْ ضَ يْنَ اِلَّا  رِ عَآءُ الْكٰفِ ا دُ مَ هٖ وَ بِبَالِغِ

LAHOO DA'WATU AL-HAQQI WALLAZEENA YAD'OONA MIN DOONIHEE LAA YASTAJEEBOONA

LAHUM BISHAY'IN ILLAA KABAASITI KAFFAYHI ILAA AL-MAA'I LIYABLUGHA FAAHU WAMAA

HUWA BIBAALIGHIHEE WAMAA DU'AA'U AL-KAAFIREENA ILLAA FEE DALAAL

To Him is due the true prayer; and those whom they pray to besides Allah give them no answer, but (they

are) like one who stretches forth his two hands towards water that it may reach his mouth, but it will not

reach it; and the prayer of the unbelievers is only in error.

د ن ے مان
ص ک خ ش


ے سوائے اس  سکت

ں کر ی ہ ول ن ب ات ق ئی ب ہیں وہ ان کی کو کارتے  وگ اس کے علاوہ دوسروں کو پ و ل ا ہے اور ج کارن ی کا پ دا ہ ا صرف خ کارن رحق پ ب

تی ہے۔
ہ
ں ر ی می ہ گمراہ ش می

ہ
فروں کی دعا  ں ہے اور کا ی ہ ے والا ن  چن ن


ہ
 پ



ائے اور وہ  چ ج ن
 ہ پ



ک  ہ ت و کہ من لائے ہ ھی لی پ ھی ت
ہ



نی کی طرف  ا و پ ج
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۩ الِ لْاٰصَ وِّ وَا  مْ بِالْغُدُ لٰلُهُ هًا وَّظِ رْ عًا وَّكَ وْ لْاَرْضِ طَ تِ وَا مٰوٰ نْ فِي السَّ دُ مَ جُ لِلهِ يَسْ وَ

WALILLAAHI YASJUDU MAN FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI TAW'AN WAKARHAN

WAZILAALUHUM BIL-GHUDUWWI WAL-AASAAL

And whoever is in the heavens and the earth makes obeisance to Allah only, willingly and unwillingly, and

their shadows too at morn and eve.

ہیں۔ اں  دہ کن سج
ھی  ب


ام ان کے سائے  ح و ش ب


ص


ہیں اور  دہ کررہے  ردستی سج ب ا ز ی ی وش سی خ ہن سمان والے  ن و آ می لئے ز ی کے  اللہ ہ

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

ا قُلْ رًّ ا وَّلَا ضَ مْ نَفْعً هِ لِاَنْفُسِ وْنَ  لِيَآءَ لَا يَمْلِكُ اَوْ هٖٓ  نِ وْ مِّنْ دُ تُم  ذْ اَفَاتَّخَ لْاَرْضِ قُلِ اللهُ قُلْ  تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ قُلْ مَن رَّ

لْقُ ابَهَ الْخَ لْقِهٖ فَتَشَ خَ ا كَ لَقُوْ كَآءَ خَ رَ لِلهِ شُ لُوْا  عَ اَمْ جَ وْرُ 
لُمٰتُ وَالنُّ تَوِي الظُّ اَمْ هَلْ تَسْ يْرُ   لْاَعْمٰى وَالْبَصِ تَوِي ا هَلْ يَسْ

ارُ دُ الْقَهَّ ءٍ وَّهُوَ الْوَاحِ يْ لِّ شَ الِقُ كُ يْهِمْ قُلِ اللهُ خَ  عَلَ

QUL MAN RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI QULI ALLAAHU QUL AFAATTAKHAZTUM MIN

DOONIHEE AWLIYAA'A LAA YAMLIKOONA LI-ANFUSIHIM NAF'AN WALAA DARRAN QUL HAL

YASTAWEE AL-A'MAA WAL-BASEERU AM HAL TASTAWEE AZ-ZULUMAATU WAN-NOORU AM JA'ALOO

LILLAAHI SHURAKAA'A KHALAQOO KAKHALQIHEE FATASHAABAHA AL-KHALQU 'ALAYHIM QULI

ALLAAHU KHAALIQU KULLI SHAY'IN WAHUWA AL-WAAHIDU AL-QAHHAAR

Say: Who is the Lord of the heavens and the earth?- Say: Allah. Say: Do you take then besides Him

guardians who do not control any profit or harm for themselves? Say: Are the blind and the seeing alike?

Or can the darkness and the light be equal? Or have they set up with Allah associates who have created

creation like His, so that what is created became confused to them? Say: Allah is the Creator of all things,

and He is the One, the Supreme.

کئے ار  ی ت رست اخ پ یسے سر
 ھوڑ کر ا

م لوگوں نے اس کو چ ے کہ ت ئ یج

ہ د ی ہے اور کہ ے کہ اللہ ہ یجئ


اد ت ہے اور ب

روردگار کون  سمان کا پ ن و آ می اؤ کہ ز ت ے کہ ب یجئ

ہ د مبر کہ غ ی

پ



ا ان لوگوں نے اللہ کے ہیں ی ے  سکت
و ر ہ راب مت ب

ل ورو ظ ا ن ہیں ی ے  سکت
و ے ہ یس

ک ج ا ای ن ی دھے اور ب ا ان ی ے کہ ک  کہئ
 ہیں اور  ں  ی ہ الک ن صان کے م ق ع و ن ف پنے ن ود ا و خ ہیں ج

الق ہے اور ے کا خ ہر ش ی  ے کہ اللہ ہ یجئ

ہ د وگئی ہے، کہ ہ ہ ب ت ت مش لق ر خ لق کی ہے اور ان پ ات خ ن وں نے اسی کی طرح کی کائ ہ ن ہیں ج ائے  ن ک ب ی ر یسے ش

 لئے ا

الب ہے۔ ر غ ا اور سب پ کت ی ی
وہ
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بْتِغَآءَ وْنَ عَلَيْهِ فِي النَّارِ ا قِدُ مَّا يُوْ مِ بِيًا وَّ ا ا رَّ بَدً يْلُ زَ تَمَلَ السَّ رِهَا فَاحْ  بِقَدَ
ةٌۢ اَوْدِيَ الَتْ  آءً فَسَ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ

ا يَنْفَعُ النَّاسَ ا مَ اَمَّ  فَآءً وَّ هَبُ جُ بَدُ فَيَذْ ا الزَّ مَّ
لَ فَاَ قَّ وَالْبَاطِ رِبُ اللهُ الْحَ لِكَ يَضْ ذٰ مِّثْلُهٗ كَ بَدٌ  تَاعٍ زَ اَوْ مَ لْيَةٍ  حِ

ثَالَ لْاَمْ رِبُ اللهُ ا لِكَ يَضْ ذٰ لْاَرْضِ كَ فَيَمْكُثُ فِي ا

ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FASAALAT AWDIYATUN BIQADARIHAA FAHTAMALA AS-SAYLU

ZABADAN RAABIYAN WAMIMMAA YOOQIDOONA 'ALAYHI FEE AN-NAARI IBTIGHAA'A HILYATIN AW

MATAA'IN ZABADUN MITHLUHOO KAZAALIKA YADRIBU ALLAAHU AL-HAQQA WAL-BAATILA FA-

AMMAA AZ-ZABADU FAYAZHABU JUFAA'AN WA-AMMAA MAA YANFA'U AN-NAASA FAYAMKUTHU

FEE AL-ARDI KAZAALIKA YADRIBU ALLAAHU AL-AMTHAAL

He sends down water from the cloud, then watercourses flow (with water) according to their measure, and

the torrent bears along the swelling foam, and from what they melt in the fire for the sake of making

ornaments or apparatus arises a scum like it; thus does Allah compare truth and falsehood; then as for the

scum, it passes away as a worthless thing; and as for that which profits the people, it tarries in the earth;

thus does Allah set forth parables.

جسے
ا  وگی دا ہ ی ھاگ پ ھی ج ب


ا اور اس دھات سے  گی ھاگ آ ج

وش کھا کر  ں ج لاب می گا اور سی ے ل  بہن
 رف 

ظ
در  ق ں ب وں می ی و واد ا ت رسای نی ب ا سمان سے پ اس نے آ

ا ہے اور ات وج ا ہ ن کر ف
و ک ہ ش ھاگ خ ا ہے کہ ج کرت

ان  ی ال ب اطل کی مث روردگار حق و ب ہیں، اسی طرح پ گھلاتے  لئے پ انے کے  ن ان ب ئی دوسرا سام ا کو ور ی ی ر ز گ پ آ

ا ہے۔ کرت
ان  ی ں ب الی دا اسی طرح مث ا ہے اور خ ات اقی رہ ج ں ب ن می می انے والا ہے وہ ز چ ن ہ پ

دہ  ائ و لوگوں کو ف ج

ا وْ فْتَدَ عَهٗ لَا مِثْلَهٗ مَ ا وَّ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ ا فِي ا م مَّ اَنَّ لَهُ ا لَهٗ لَوْ  يْبُوْ تَجِ يْنَ لَمْ يَسْ نٰى وَالَّذِ سْ مُ الْحُ بِّهِ ا لِرَ ابُوْ تَجَ يْنَ اسْ لِلَّذِ

ادُ هَ بِئْسَ الْمِ نَّمُ وَ هَ وٰهُمْ جَ
اْ مَ ابِ وَ ءُ الْحِسَ وْٓ مْ سُ لٰٓئِكَ لَهُ  هٖٓ اُو بِ

LILLAZEENA ISTAJAABOO LIRABBIHIMU AL-HUSNAA WALLAZEENA LAM YASTAJEEBOO LAHOO

LAW ANNA LAHUM MAA FEE AL-ARDI JAMEE'AN WAMITHLAHOO MA'AHOO LAFTADAW BIHEE

OOLAA'IKA LAHUM SOO'U AL-HISAABI WAMA'WAAHUM JAHANNAMU WABI'SA AL-MIHAAD

For those who respond to their Lord is good; and (as for) those who do not respond to Him, had they all that

is in the earth and the like thereof with it they would certainly offer it for a ransom. (As for) those, an evil

reckoning shall be theirs and their abode is hell, and evil is the resting-place.

ں ی ائ ھی مل ج ب


انے  ز ن کے سارے خ می ں ز ی ہ ں کرتے ان ی ہ ول ن ب ات کو ق و اس کی ب کی ہے اور ج ی لئے ن ہیں ان کے  ے  لیت
 ول کر ب ات کو ق روردگار کی ب و لوگ پ ج

ا ہے۔ ھکان ٹ
را  ت ب ہ م ہے اور وہ ب نّ

ہ ج



ا  ھکان ٹ
ن حساب ہے اور ان کا  ی ر دت لئے ب کن ان کے  یں گے لی ہ دے د ی د طور ف ہ ب و ی ائے ت ھی مل ج ب


در اور  اور اسی ق

1/2 Juz (Sipara)
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لْاَلْبَابِ رُ اُولُو ا
كَّ مَا يَتَذَ

نَّ اِ مٰٓى  اَعْ مَنْ هُوَ  قُّ كَ بِّكَ الْحَ اِلَيْكَ مِن رَّ اُنْزِلَ  مَآ 
اَنَّ لَمُ  اَفَمَنْ يَّعْ

AFAMAN YA'LAMU ANNAMAA UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA AL-HAQQU KAMAN HUWA A'MAA

INNAMAA YATAZAKKARU OOLOO AL-ALBAAB

Is he then who knows that what has been revealed to you from your Lord is the truth like him who is blind?

Only those possessed of understanding will mind

ں( ی ہ گز ن
ہر دھا ہے ) ل ان

الک و ب ا ہے ج وسکت سا ہ ی رحق ہے وہ اس کے ج وا سب ب ل ہ از ے ن
روردگار کی طرف س پ کے پ ھ آ و کچ ا ہے کہ ج ت ان ہ ج و ی ص ج خ ش


ا وہ  کی

ہیں۔ ے  سکت
ھ  سمج


ی  ل ہ نِ عق ا ب ات کو صرف صاح اس ب

يْثَاقَ وْنَ الْمِ دِ اللهِ وَلَا يَنْقُضُ فُوْنَ بِعَهْ يْنَ يُوْ اَلَّذِ

ALLAZEENA YOOFOONA BI'AHDI ALLAAHI WALAA YANQUDOONA AL-MEETHAAQ

Those who fulfil the promise of Allah and do not break the covenant

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ کنی ن د ش ہیں اور عہ ورا کرتے  دا کو پ د خ و عہ ج

ابِ ءَ الْحِسَ وْٓ افُوْنَ سُ يَخَ مْ وَ بَّهُ وْنَ رَ يَخْشَ لَ وَ اَنْ يُّوْصَ هٖٓ  رَ اللهُ بِ اَمَ آ  لُوْنَ مَ يْنَ يَصِ وَالَّذِ

WALLAZEENA YASILOONA MAA AMARA ALLAAHU BIHEE AN YOOSALA WAYAKHSHAWNA

RABBAHUM WAYAKHAAFOONA SOO'A AL-HISAAB

And those who join that which Allah has bidden to be joined and have awe of their Lord and fear the

evil reckoning.

ہیں۔ ے  ہت دہ ر وف ز ن حساب سے خ ی ر دت ہیں اور ب ے  ہت رتے ر ا ہے اور اس سے ڈ ی م د
ے کا حک کھن


م ر ائ دا نے ق ں خ ی ہ ن ہیں ج ے  کھت


م ر ائ ات کو ق علق و ان ت اور ج

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-13-1016 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يِّئَةَ نَةِ السَّ سَ وْنَ بِالْحَ ءُ رَ يَدْ نِيَةً وَّ ا وَّعَلَا رًّ نٰهُمْ سِ  قْ زَ مَّا رَ ا مِ اَنْفَقُوْ  لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  مْ وَ بِّهِ هِ رَ وا ابْتِغَآءَ وَجْ بَرُ  يْنَ صَ وَالَّذِ

ارِ قْبَى الدَّ مْ عُ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو

WALLAZEENA SABAROO IBTIGHAA'A WAJHI RABBIHIM WA-AQAAMOO AS-SALAATA WA-ANFAQOO

MIMMAA RAZAQNAAHUM SIRRAN WA'ALAANIYATAN WAYADRA'OONA BIL-HASANATI AS-

SAYYI'ATA OOLAA'IKA LAHUM 'UQBAA AD-DAAR

And those who are constant, seeking the pleasure of their Lord, and keep up prayer and spend

(benevolently) out of what We have given them secretly and openly and repel evil with good; as for those,

they shall have the (happy) issue of the abode.

عہ ی ر کی کے ذ ی و ن ا ہے اور ج اق کی ف ہ ان ی ہ و علان ی ف ں سے خ ق می مارے رز م کی ہے اور ہ ائ ماز ق ا ہے اور ن ی لئے صبر ک دا حاصل کرنے کے  یِ خ ض
وں نے مر ہ ن اور ج

لئے ہے۔ ی کے  ھر ان ہ رت کا گ خ ہیں آ ے  ہت ع کرتے ر ئی کو دف را ب

لِّ بَابٍ مِّنْ كُ يْهِم  لُوْنَ عَلَ خُ ةُ يَدْ لٰٓئِكَ  تِهِمْ وَالْمَ  رِّيّٰ مْ وَذُ هِ وَاجِ اَزْ  مْ وَ بَآئِهِ لَحَ مِنْ اٰ نْ صَ مَ ا وَ نَهَ لُوْ خُ نٍ يَّدْ نّٰتُ عَدْ جَ

JANNAATU 'ADNIN YADKHULOONAHAA WAMAN SALAHA MIN AABAA'IHIM WA-AZWAAJIHIM

WAZURRIYYAATIHIM WAL-MALAA'IKATU YADKHULOONA 'ALAYHIM MIN KULLI BAAB

The gardens of perpetual abode which they will enter along with those who do good from among their

parents and their spouses and their offspring; and the angels will enter in upon them from every gate:

کہ ان کے ے اور ملائ
وں گ ل ہ دے داخ ن ک ب ی ں سے سارے ن واج و اولاد می داد اور از اء و اج ب ود اور ان کے آ ہ خ ں ی ن می ہیں ج ات  اغ ے والے ب ہن ہ ر ش می

ہ
ہ  ی

یں گے۔ ری د ے سے حاض ہر درواز پاس 

ارِ قْبَى الدَّ تُمْ فَنِعْمَ عُ بَرْ  لٰمٌ عَلَيْكُمْ بِمَا صَ سَ

SALAAMUN 'ALAYKUM BIMAA SABARTUM FANI'MA 'UQBAA AD-DAAR

Peace be on you because you were constant, how excellent, is then, the issue of the abode.

ل ہے۔ ن منز ی تر ہ اری ب مہ رت کا گھر ت خ ا ہے اور اب آ م نے صبر کی و کہ ت ر سلامتی ہ م پ ں گے کہ ت ی کہ
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مُ لٰٓئِكَ لَهُ  لْاَرْضِ اُو وْنَ فِي ا دُ يُفْسِ لَ وَ اَنْ يُّوْصَ هٖٓ  رَ اللهُ بِ اَمَ آ  وْنَ مَ عُ يَقْطَ نْۢ بَعْدِ مِيْثَاقِهٖ وَ دَ اللهِ مِ هْ وْنَ عَ يْنَ يَنْقُضُ وَالَّذِ

ارِ ءُ الدَّ وْٓ مْ سُ لَهُ نَةُ وَ عْ
اللَّ

WALLAZEENA YANQUDOONA 'AHDA ALLAAHI MIN BA'DI MEETHAAQIHEE WAYAQTA'OONA MAA

AMARA ALLAAHU BIHEE AN YOOSALA WAYUFSIDOONA FEE AL-ARDI OOLAA'IKA LAHUMU AL-

LA'NATU WALAHUM SOO'U AD-DAAR

And those who break the covenant of Allah after its confirmation and cut asunder that which Allah has

ordered to be joined and make mischief in the land; (as for) those, upon them shall be curse and they shall

have the evil (issue) of the abode.

لئے ہیں ان کے  ا کرتے  پ ر ساد ب ں ف ن می می ہیں اور ز ے  لیت
 ات کر علق طع ت ا ہے ان سے ق ی ا گ ی م د

ات کا حک علق ن سے ت ہیں اور ج یتے  وڑ د دا کو ت دِ خ و لوگ عہ اور ج

ن گھر ہے۔ ی ر دت لعنت اور ب


تَاعٌ ةِ اِلَّا مَ رَ لْاٰخِ نْيَا فِي ا يٰوةُ الدُّ ا الْحَ مَ نْيَا وَ يٰةِ الدُّ ا بِالْحَ وْ فَرِحُ رُ وَ يَقْدِ آءُ وَ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال اَللهُ يَبْسُ

ALLAAHU YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U WAYAQDIRU WAFARIHOO BIL-HAYAATI AD-

DUNYAA WAMAA AL-HAYAATU AD-DUNYAA FEE AL-AAKHIRATI ILLAA MATAA'

Allah amplifies and straitens the means of subsistence for whom He pleases; and they rejoice in this world’s

life, and this world’s life is nothing compared with the hereafter but a temporary enjoyment.

ا ی نی دن
دگا ن ں ز لہ می اب رت کے مق خ کہ آ ہیں حالان گئے  و وش ہ ر خ ا پ ی نی دن

دگا ن ہ لوگ صرف ز ا ہے اور ی ت ی کرد
گ  ن ا ت ع ی سی

و و ق ک ا ہے رز ت
اہ لئے چ س کے  اللہ ج

کھتی ہے اور بس۔

ہ ر ت کا درج تی لذّ ک وق صرف ای

اَنَابَ نْ  اِلَيْهِ مَ يْٓ  دِ يَهْ آءُ وَ نْ يَّشَ لُّ مَ بِّهٖ قُلْ اِنَّ اللهَ يُضِ يَةٌ مِّن رَّ اُنْزِلَ عَلَيْهِ اٰ ا لَوْلَآ  وْ فَرُ يْنَ كَ لُ الَّذِ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLU ALLAZEENA KAFAROO LAWLAA UNZILA 'ALAYHI AAYATUN MIN RABBIHEE QUL INNA

ALLAAHA YUDILLU MAN YASHAA'U WAYAHDEE ILAYHI MAN ANAAB

And those who disbelieve say: Why is not a sign sent down upon him by his Lord? Say: Surely Allah makes

him who will go astray, and guides to Himself those who turn (to Him).

و اس کی ا ہے اور ج ت ی ھوڑ د
ں چ ی می ا ہے گمراہ ت

اہ س کو چ ے کہ اللہ ج یجئ

ہ د مبر کہ غ ی

پ

و  تی ت و ل ہ از ں ن ی

 ہ وں ن نی کی ا ش د کی ن سن پ
ماری  ر ہ ہیں کہ ان کے اوپ ے   کہت

 فر  ہ کا اور ی

ا ہے۔ ت ی یت دے د ہدا ں  ی ہ ن
ہیں ا اتے  وج ہ ہ وج طرف مت
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مَئِنُّ الْقُلُوْبُ رِ اللهِ تَطْ كْ اَلَا بِذِ رِ اللهِ  كْ مْ بِذِ بُهُ مَئِنُّ قُلُوْ ا وَتَطْ نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ALLAZEENA AAMANOO WATATMA'INNU QULOOBUHUM BIZIKRI ALLAAHI ALAA BIZIKRI ALLAAHI

TATMA'INNU AL-QULOOB

Those who believe and whose hearts are set at rest by the remembrance of Allah; now surely by Allah’s

remembrance are the hearts set at rest.

ا ہے۔ وت
ی حاصل ہ دا سے ہ ادِ خ ان ی ن طمی

اؤ کہ ا وج گاہ ہ ا ہے اور آ وت
ان حاصل ہ ن طمی

دا سے ا ادِ خ و ی وں ک ہیں اور ان کے دل مان لائے  و ای ہیں ج ہ وہ لوگ  ی

اٰبٍ نُ مَ مْ وَحُسْ وْبٰى لَهُ تِ طُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI TOOBAA LAHUM WAHUSNU MA'AAB

(As for) those who believe and do good, a good final state shall be theirs and a goodly return.

ت ہے۔ گش از ن ب ی تر ہ ( اور ب ت ش ہ گہ )ب ن ج ی تر ہ لئے ب کئے ان کے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ج

مٰنِ قُلْ حْ وْنَ بِالرَّ رُ اِلَيْكَ وَهُمْ يَكْفُ اَوْحَيْنَآ  يْٓ  يْهِمُ الَّذِ  لِّتَتْلُوَا عَلَ مٌ  آ اُمَ لَتْ مِنْ قَبْلِهَ ةٍ قَدْ خَ فِيْٓ اُمَّ لْنٰكَ  سَ اَرْ لِكَ  ذٰ كَ

تَابِ اِلَيْهِ مَ  كَّلْتُ وَ  هُوَ عَلَيْهِ تَوَ
لٰهَ اِلَّا اِ بِّيْ لَآ   هُوَ رَ

KAZAALIKA ARSALNAAKA FEE UMMATIN QAD KHALAT MIN QABLIHAA UMAMUN LITATLUWAA

'ALAYHIMU ALLAZEE AWHAYNAA ILAYKA WAHUM YAKFUROONA BIR-RAHMAANI QUL HUWA

RABBEE LAA ILAAHA ILLAA HUWA 'ALAYHI TAWAKKALTU WA-ILAYHI MATAAB

And thus We have sent you among a nation before which other nations have passed away, that you might

recite to them what We have revealed to you and (still) they deny the Beneficent God. Say: He is my Lord,

there is no god but He; on Him do I rely and to Him is my return.

م
ں ہ ی ہ ن یں ج لاوت کر وں کی ت یز پ ان چ اکہ آ یں ت

ہ کی  ر چ گز
ں  ومی ت سی ق ہ ے ب  پہل س سے  ا ہے ج ج ھی ب


ان  وم کے درمی سی ق ک ای پ کو ای م نے آ

اسی طرح ہ

دا ئی خ ے کہ وہ میرا رب ہے اور اس کے علاوہ کو  کہئ
 پ ان سے  ہیں آ کار کرنے والے  کہ وہ لوگ رحمان کا ان ا ہے حالان ل کی از ی ن

عہ وح ی ر ذ پ کی طرف ب نے آ

ت ہے۔ گش از ماد ہے اور اسی کی طرف ب ر میرا اعت ں ہے اسی پ ی ہ ن
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يْنَ اَفَلَمْ يَايْئَسِ الَّذِ ا  يْعً مِ رُ جَ لْاَمْ لِّلهِ ا  اَوْ كُلِّمَ بِهِ الْمَوْتٰى بَل  لْاَرْضُ  عَتْ بِهِ ا اَوْ قُطِّ بَالُ  يِّرَتْ بِهِ الْجِ  نًا سُ اٰ اَنَّ قُرْ لَوْ  وَ

مِّنْ يْبًا   قَرِ
لُّ اَوْ تَحُ ةٌ  ا قَارِعَ وْ نَعُ بُهُمْ بِمَا صَ  يْ وْا تُصِ فَرُ يْنَ كَ الُ الَّذِ ا وَّلَا يَزَ يْعً مِ ى النَّاسَ جَ دَ آءُ اللهُ لَهَ وْ يَشَ

اَن لَّ ا  نُوْٓ اٰمَ

يْعَادَ لِفُ الْمِ تِيَ وَعْدُ اللهِ اِنَّ اللهَ لَا يُخْ
ارِهِمْ حَتّٰى يَاْ دَ

WALAW ANNA QUR'AANAN SUYYIRAT BIHI AL-JIBAALU AW QUTTI'AT BIHI AL-ARDU AW KULLIMA

BIHI AL-MAWTAA BAL LILLAAHI AL-AMRU JAMEE'AN AFALAM YAA Y'ASI ALLAZEENA AAMANOO

AN LAW YASHAA'U ALLAAHU LAHADAA AN-NAASA JAMEE'AN WALAA YAZAALU ALLAZEENA

KAFAROO TUSEEBUHUM BIMAA SANA'OO QAARI'ATUN AW TAHULLU QAREEBAN MIN DAARIHIM

HATTAA YA'TIYA WA'DU ALLAAHI INNA ALLAAHA LAA YUKHLIFU AL-MEE'AAD

And even if there were a Quran with which the mountains were made to pass away, or the earth were

travelled over with it, or the dead were made to speak thereby; nay! the commandment is wholly Allah’s.

Have not yet those who believe known that if Allah please He would certainly guide all the people? And (as

for) those who disbelieve, there will not cease to afflict them because of what they do a repelling calamity,

or it will alight close by their abodes, until the promise of Allah comes about; surely Allah will not fail in

(His) promise.

مام امور لکہ ت ن ہے۔ ب قرآ ی  ہ و وہ ی ، ت سکے ا ا ج ا مردوں سے کلام کی سکے ی ا ن طے کی ج می ا ز سکے ی ا ا ج لای گہ سے چ نی ج وں کو اپ اڑ ہ س سے پ و ج سا ہ ن ای قرآ ئی  اور اگر کو

ر ا پ ن کی ب
وت  ر ان کے کرت فروں پ ا اور ان کا ت ی یت دے د ہدا وں کو  سان و سارے ان ا ت ت

اہ ا چ رً ب دا ج وا کہ اگر خ ں ہ ی ہ ح ن ض

ر وا وں پ مان وال ا ای و کی ہیں ت لئے  اللہ کے 

پنے وعدہ کے ائے کہ اللہ ا ج ی کا وقت آ ہ ک کہ وعدہِ الٰ اں ت ہ تی رہے گی ی  ت آ ب س پاس مصی ار کے آ ی ا ان کے د تی رہے گی ی  ڑ ت پ ب ئی مصی ہ کو ئی ن ہ کو ش می
ہ


ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ لاف ن خ

قَابِ مْ فَكَيْفَ كَانَ عِ تُهُ ذْ اَخَ وْا ثُمَّ  فَرُ يْنَ كَ لَيْتُ لِلَّذِ مِّنْ قَبْلِكَ فَاَمْ لٍ  سُ زِئَ بِرُ تُهْ لَقَدِ اسْ وَ

WALAQADI USTUHZI'A BIRUSULIN MIN QABLIKA FA-AMLAYTU LILLAZEENA KAFAROO THUMMA

AKHAZTUHUM FAKAYFA KAANA 'IQAAB

And apostles before you were certainly mocked at, but I gave respite to those who disbelieved, then I

destroyed them; how then was My requital (of evil)?

سا ی و ک ا ت ں لے لی گرفت می
نی  عد اپ یدی اور اس کے ب لت د ر کی مہ ی ی د ھوڑ ت

فروں کو  م نے کا
و ہ ا ہے ت ی ا گ ای اق اڑ ت سے رسولوں کا مذ ہ ے ب  پہل پ سے  مبر آ غ ی

پ



وا۔ اب ہ ت عذ سخ
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اَمْ لْاَرْضِ  لَمُ فِي ا نَهٗ بِمَا لَا يَعْ اَمْ تُنَبِّئُوْ مُّوْهُمْ  كَآءَ قُلْ سَ رَ لِلهِ شُ لُوْا  عَ بَتْ وَجَ سَ لِّ نَفْسٍۢ بِمَا كَ اَفَمَنْ هُوَ قَآئِمٌ عَلٰى كُ

لِلِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِنْ هَادٍ نْ يُّضْ مَ بِيْلِ وَ نِ السَّ وْا عَ دُّ هُمْ وَصُ رُ كْ وْا مَ فَرُ يْنَ كَ يِّنَ لِلَّذِ لِ بَلْ زُ مِّنَ الْقَوْ رٍ  اهِ بِظَ

AFAMAN HUWA QAA'IMUN 'ALAA KULLI NAFSIN BIMAA KASABAT WAJA'ALOO LILLAAHI

SHURAKAA'A QUL SAMMOOHUM AM TUNABBI'OONAHOO BIMAA LAA YA'LAMU FEE AL-ARDI AM

BIZAAHIRIN MINA AL-QAWLI BAL ZUYYINA LILLAZEENA KAFAROO MAKRUHUM WASUDDOO 'ANI

AS-SABEELI WAMAN YUDLILI ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN HAAD

Is He then Who watches every soul as to what it earns? And yet they give associates to Allah! Say: Give them

a name; nay, do you mean to inform Him of what He does not know in the earth, or (do you affirm this) by

an outward saying? Rather, their plans are made to appear fair-seeming to those who disbelieve, and they

are kept back from the path; and whom Allah makes err, he shall have no guide.

رکاء کی دا کو ان ش م خ اؤ ت ت و ب ام ت ے ن
رکاء ک را ش ے کہ ذ  کہئ

 و  ہیں ت لئے  فرض کر ک  ی ر لئے ش وں نے اس کے  ہ گراں ہے اور ان س کے اعمال کی ن ف ہر ن و  ات ج ا وہ ذ کی

ا ہے اور ی وگ ہ ہ راست ر آ
لئے ان کا مک فروں کے  ہ ہے کہ کا و ی سچ ت


ہیں اور  اظ  ہری الف ا ہ ظ ط ی ق ا ف ں ہے ی ی ہ بر ن ھی خ ب


ں اسے  ن می می ن کی ساری ز و ج بر دے رہے ہ خ

ں ہے۔ ی ہ یت کرنے والا ن ہدا ئی  ہ دے اس کا کو یت ن ہدا دا  جسے خ
ا ہے اور  ی ا گ ی ں راہِ حق سے روک د ی ہ ان

م مِّنَ اللهِ مِنْ وَّاقٍ ا لَهُ مَ  وَ
قُّ اَشَ ةِ  رَ لْاٰخِ ابُ ا لَعَذَ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ ابٌ فِي الْحَ مْ عَذَ لَهُ

LAHUM 'AZAABUN FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WALA'AZAABU AL-AAKHIRATI ASHAQQU WAMAA

LAHUM MINA ALLAAHI MIN WAAQ

They shall have chastisement in this world’s life, and the chastisement of the hereafter is certainly more

grievous, and they shall have no protector against Allah.

ں ہے۔ ی ہ ئی ن انے والا کو چ ھر اللہ سے ب ت ہے اور پ سخ
ادہ  ی و اور ز اب ت رت کا عذ خ اب ہے اور آ ذ ھی ع ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن لئے ز ان کے 
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قْبَى ا وَّعُ قَوْ
تَّ يْنَ ا قْبَى الَّذِ ا تِلْكَ عُ هَ

لُّ آئِمٌ وَّظِ ا دَ اُكُلُهَ رُ  لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ قُوْنَ تَجْ
تِيْ وُعِدَ الْمُتَّ نَّةِ الَّ ثَلُ الْجَ مَ

يْنَ النَّارُ رِ الْكٰفِ

MATHALU AL-JANNATI ALLATEE WU'IDA AL-MUTTAQOONA TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU

UKULUHAA DAA'IMUN WAZILLUHAA TILKA 'UQBAA ALLAZEENA ITTAQAW WA'UQBAA AL-

KAAFIREENA AN-NAAR

A likeness of the garden which the righteous are promised; there flow beneath it rivers, its food and shades

are perpetual; this is the requital of those who guarded (against evil), and the requital of the unbelievers is

the fire.

ھی ب


ہ  وں گے اور سای می ہ ھل دائ پ


وں گی اور اس کے  اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ہ اس کے  ہ ہے ک ال ی ث ا ہے اس کی م ی ا گ ی ویٰ سے وعدہ ک ق نِ ت ا ب نت کا صاح س ج ج

م ہے۔ نّ
ہ ج



ہرحال   ام کار ب ج ار کا ان ت ہے اور کف ب ویٰ کی عاق ق نِ ت ا ب ہ صاح ہ رہے گا۔ ی ش می
ہ


َآوَال هَ وَل  الل بُدَ ْ  اَع ْ َن  اُمِرْتُ ا
َآ َم ّ ُلْ اِن ْضَهٗ ق َع نْكِرُ ب ُّ ْ ي مَن ِ  حْزَاب اَ  الْ ِنَ يْكَ وَم َ زِلَ اِل َآ اُنْ  بِم نَ وْ ْرَحُ  يَف كِتٰبَ مُ الْ  نٰهُ َيْ  اٰت َّذِيْنَ

مَاٰ وَاِلَيْه ِ  و ْ عُ دْ بِهٖ ٓاِلَيْه ِاَ ك َ شْرِ بِاُ

WALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YAFRAHOONA BIMAA UNZILA ILAYKA WAMINA AL-

AHZAABI MAN YUNKIRU BA'DAHOO QUL INNAMAA UMIRTU AN A'BUDA ALLAAHA WALAA

USHRIKA BIHEE ILAYHI AD'OO WA-ILAYHI MA'AAB

And those to whom We have given the Book rejoice in that which has been revealed to you, and of the

confederates are some who deny a part of it. Say: I am only commanded that I should serve Allah and not

associate anything with Him, to Him do I invite (you) and to Him is my return.

ا ی م د
ہ حک ے ی مجھ


ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت کار کرتے  وں کا ان ات عض ب و ب ہیں ج عض گروہ وہ  ہیں اور ب وش  یل سے خ نز اب دی ہے وہ اس ت ت نے ک

م 
وں کو ہ ن لوگ اور ج

ت ہے۔ گش از وں اور اسی کی طرف سب کی ب ا ہ ت ی ں اسی کی طرف دعوت د ں می اؤ ن ہ ب ک ن ی ر ادت کروں اور کسی کو اس کا ش ب ں اللہ کی ع ا ہے کہ می گی
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لِيٍّ وَّلَا وَاقٍ  ا لَكَ مِنَ اللهِ مِنْ وَّ لْمِ مَ كَ مِنَ الْعِ ا جَآءَ مَ هُمْ بَعْدَ اَهْوَآءَ تَّبَعْتَ  لَئِنِ ا بِيًّا وَّ رَ مًا عَ كْ لْنٰهُ حُ اَنْزَ لِكَ  ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA ANZALNAAHU HUKMAN 'ARABIYYAN WALA'INI ITTABA'TA AHWAA'AHUM

BA'DAMAA JAA'AKA MINA AL-'ILMI MAA LAKA MINA ALLAAHI MIN WALIYYIN WALAA WAAQ

And thus have We revealed it, a true judgment in Arabic, and if you follow their low desires after what has

come to you of knowledge, you shall not have against Allah any guardian or a protector.

و اللہ ں گے ت اع کرلی ب ات کا ات ش
واہ عد ان کی خ انے کے ب ج پ علم کے آ ا ہے اور اگر آ ل کی از کر ن

ا ن فرمان ب
ان کا  ب ی ز ن کو عرب قرآ م نے اس 

اور اسی طرح ہ

وگا۔ ہ ہ انے والا ن چ رست اور ب پ ئی کسی کا سر ں کو بلے می ا کے مق

لِّ  تِيَ بِاٰيَةٍ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ لِكُ
اَنْ يَّاْ لٍ  وْ سُ ا كَانَ لِرَ مَ يَّةً وَّ رِّ ا وَّذُ وَاجً اَزْ مْ  لْنَا لَهُ عَ مِّنْ قَبْلِكَ وَجَ لًا  سُ لْنَا رُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

تَابٌ اَجَلٍ كِ

WALAQAD ARSALNAA RUSULAN MIN QABLIKA WAJA'ALNAA LAHUM AZWAAJAN WAZURRIYYATAN

WAMAA KAANA LIRASOOLIN AN YA'TIYA BI-AAYATIN ILLAA BI-IZNI ALLAAHI LIKULLI

AJALIN KITAAB

And certainly We sent apostles before you and gave them wives and children, and it is not in (the power of)

an apostle to bring a sign except by Allah’s permission; for every term there is an appointment.

ں ہے وہ اللہ کی ی ہ ممکن ن


ہ  لئے ی قرار دی ہے اور کسی رسول کے  واج اور اولاد  لئے از ہیں اور ان کے  ے    ھیج
ب


ت سے رسول  ہ ھی ب ب


ے   پہل پ سے  م نے آ
ہ

رر ہے۔ ہ مق ت وش ک ن لئے ای اد کے  ت اور معی ہر مدّ ئے کہ  نی لے آ ا ش ئی ن یر کو غ ت کے ب از اج

تٰبِ هٗٓ اُمُّ الْكِ نْدَ يُثْبِتُ وَعِ آءُ وَ ا يَشَ و اللهُ مَ يَمْحُ

YAMHOO ALLAAHU MAA YASHAA'U WAYUTHBITU WA'INDAHOO UMMU AL-KITAAB

Allah makes to pass away and establishes what He pleases, and with Him is the basis of the Book.

اب اسی کے پاس ہے۔ صل کت
ہ ا ا ہے ک کھت

قرار ر ر ا ب ا ہے ی ت ی اد ا ہے مٹ ت
اہ و چ ز ک ی س چ اللہ ج
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ابُ  وَعَلَيْنَا الْحِسَ
مَا عَلَيْكَ الْبَلٰغُ

نَّ يَنَّكَ فَاِ
فَّ اَوْ نَتَوَ هُمْ  دُ يْ نَعِ يَنَّكَ بَعْضَ الَّذِ ا نُرِ وَاِن مَّ

WA-IN MAA NURIYANNAKA BA'DA ALLAZEE NA'IDUHUM AW NATAWAFFAYANNAKA FA-INNAMAA

'ALAYKA AL-BALAAGHU WA'ALAYNAA AL-HISAAB

And We will either let you see part of what We threaten them with or cause you to die, for only the delivery

of the message is (incumbent) on you, while calling (them) to account is Our (business).

ماری مہ داری ہ ا ہے حساب کی ذ ن ی ا د چ ن
 ہ و صرف احکام کا پ ارا کام ت مہ ں ت ھالی ں اٹ ی مہ ت

ا  یں ی ں دکھلاد ی مہ ت
اب کو  کئے وعدہ عذ ار سے  م کف

مبر ہ غ ی
پ

اور اے 

نی ہے۔ اپ

ابِ يْعُ الْحِسَ رِ مِهٖ وَهُوَ سَ كْ عَقِّبَ لِحُ مُ لَا مُ كُ ا وَاللهُ يَحْ افِهَ رَ اَطْ ا مِنْ  هَ لْاَرْضَ نَنْقُصُ تِي ا
اَنَّا نَاْ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ

AWALAM YARAW ANNAA NA'TEE AL-ARDA NANQUSUHAA MIN ATRAAFIHAA WALLAAHU

YAHKUMU LAA MU'AQQIBA LIHUKMIHEE WAHUWA SAREE'U AL-HISAAB

Do they not see that We are bringing destruction upon the land by curtailing it of its sides? And Allah

pronounces a doom- there is no repeller of His decree, and He is swift to take account.

لنے ا ئی اس کے حکم کا ٹ ینے والا ہے کو م د
ی حک ہیں اور اللہ ہ یتے  کر اس کو اطراف سے کم کرد ن کی طرف آ می م کس طرح ز

کھا کہ ہ ی ں د ی ہ ا ان لوگوں نے ن کی

ز حساب کرنے والا ہے۔ ی ت ت ہ ں ہے اور وہ ب ی ہ والا ن

ارِ قْبَى الدَّ رُ لِمَنْ عُ
فّٰ لَمُ الْكُ يَعْ بُ كُلُّ نَفْسٍ وَّسَ ا تَكْسِ لَمُ مَ ا يَّعْ يْعً مِ رُ جَ هِ الْمَكْ

مْ فَلِلّٰ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ رَ الَّذِ كَ وَقَدْ مَ

WAQAD MAKARA ALLAZEENA MIN QABLIHIM FALILLAAHI AL-MAKRU JAMEE'AN YA'LAMU MAA

TAKSIBU KULLU NAFSIN WASAYA'LAMU AL-KUFFAARU LIMAN 'UQBAA AD-DAAR

And those before them did indeed make plans, but all planning is Allah’s; He knows what every soul earns,

and the unbelievers shall come to know for whom is the (better) issue of the abode.

ان ھی ج ب


ار  یب کف  ر ق ا ہے اور عن ت ان ار کو ج س کے کاروب ف ہر ن ہیں وہ  ں  ار می ی ت ی کے اخ یں اللہ ہ یر ب د کن ساری ت ا ہے لی ی ھی مکر ک ب


وں نے  ے وال  پہل اور ان کے 

لئے ہے۔ رت کا گھر کس کے  خ ں گے کہ آ لی
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تٰبِ هٗ عِلْمُ الْكِ نْدَ نْ عِ مَ بَيْنَكُمْ وَ نِيْ وَ ا بَيْ دًۢ يْ هِ فٰى بِاللهِ شَ لًا قُلْ كَ سَ رْ تَ مُ وْا لَسْ فَرُ يْنَ كَ لُ الَّذِ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLU ALLAZEENA KAFAROO LASTA MURSALAN QUL KAFAA BILLAAHI SHAHEEDAN BAYNEE

WABAYNAKUM WAMAN 'INDAHOO 'ILMU AL-KITAAB

And those who disbelieve say: You are not a messenger. Say: Allah is sufficient as a witness between me and

you and whoever has knowledge of the Book.

س کے ص کافی ہے ج خ ش


دا کافی ہے اور وہ  لئے خ ی کے  ان رسالت کی گواہ ارے درمی مہ مارے اور ت ے کہ ہ یجئ

ہ د ہیں کہ ں  ی ہ پ رسول ن ہیں کہ آ ے   کہت

 فر  ہ کا اور ی

اب کا علم ہے۔ وری کت پاس پ

14| Ibrahim

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْدِ مِ يْزِ الْحَ زِ اطِ الْعَ رَ مْ اِلٰى صِ بِّهِ لُمٰتِ اِلَى النُّوْرِ بِاِذْنِ رَ رِجَ النَّاسَ مِنَ الظُّ اِلَيْكَ لِتُخْ لْنٰهُ  اَنْزَ تٰبٌ  الٓرٰ كِ

ALRAA KITAABUN ANZALNAAHU ILAYKA LITUKHRIJA AN-NAASA MINA AZ-ZULUMAATI ILAA AN-

NOORI BI-IZNI RABBIHIM ILAA SIRAATI AL-'AZEEZI AL-HAMEED

Alif Lam Ra. (This is) a Book which We have revealed to you that you may bring forth men, by their Lord’s

permission from utter darkness into light- to the way of the Mighty, the Praised One

ز و ی ئے عز
دا ں اور خ ی ئ ور کی طرف لے آ کال کر ن وں سے ن کی ی ار ے ت

دا س مِ خ
پ لوگوں کو حک اکہ آ ہے ت

ا  ل کی از پ کی طرف ن م نے آ
جسے ہ

اب ہے  ت ہ ک الر۔ ی

یں۔ ر لگاد ستے پ د کے را حمی
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يْدِ دِ ابٍ شَ يْنَ مِنْ عَذَ رِ وَيْلٌ لِّلْكٰفِ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ يْ لَهٗ مَ اَللهِ الَّذِ

ALLAAHI ALLAZEE LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WAWAYLUN

LILKAAFIREENA MIN 'AZAABIN SHADEED

(Of) Allah, Whose is whatever is in the heavens and whatever is in the earth; and woe to the unbelievers on

account of the severe chastisement

اب ہے۔ اک عذ سوس ن ن اور اف ی ر ت ت سخ
و  لئے ت فروں کے  ے ہے اور کا ہر ش سمان کی  ن و آ می لئے ز س کے  وہ اللہ وہ ہے ج

يْدٍ  بَعِ
لٰلٍۢ فِيْ ضَ لٰٓئِكَ   ا اُو وَجً ا عِ نَهَ يَبْغُوْ بِيْلِ اللهِ وَ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يَصُ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا عَلَى ا يٰةَ الدُّ بُّوْنَ الْحَ تَحِ يْنَ يَسْ اَلَّذِ

ALLAZEENA YASTAHIBBOONA AL-HAYAATA AD-DUNYAA 'ALAA AL-AAKHIRATI WAYASUDDOONA

'AN SABEELI ALLAAHI WAYABGHOONAHAA 'IWAJAN OOLAA'IKA FEE DALAALIN BA'EED

(To) those who love this world’s life more than the hereafter, and turn away from Allah’s path and desire to

make it crooked; these are in a great error.

ت ہ ں ب ی می ہ گمراہ ہیں ی ے  ہت ا ا چ کرن
دا  ی ی پ کج

ں  ہیں اور اس می تے  ک دا سے رو ہیں اور لوگوں کو راہِ خ د کرتے  سن پ
ں  بلے می ا رت کے مق خ ا کو آ ی نی دن

دگا ن و ز وہ لوگ ج

ہیں۔ گئے  چلے  ک  دور ت

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ آءُ وَهُوَ الْعَ نْ يَّشَ يْ مَ دِ يَهْ آءُ وَ نْ يَّشَ لُّ اللهُ مَ مْ فَيُضِ يِّنَ لَهُ انِ قَوْمِهٖ لِيُبَ لٍ اِلَّا بِلِسَ وْ سُ لْنَا مِن رَّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

WAMAA ARSALNAA MIN RASOOLIN ILLAA BILISAANI QAWMIHEE LIYUBAYYINA LAHUM

FAYUDILLU ALLAAHU MAN YASHAA'U WAYAHDEE MAN YASHAA'U WAHUWA AL-'AZEEZU

AL-HAKEEM

And We did not send any apostle but with the language of his people, so that he might explain to them

clearly; then Allah makes whom He pleases err and He guides whom He pleases and He is the Mighty,

the Wise.

ں ی می ا ہے گمراہ ت
اہ س کو چ دا ج عد خ سکے اس کے ب ح کر ض


وں کو وا ات ر ب وں پ وگ اکہ وہ ل ا ت ج ی

ھ ب


ھ  ان کے سات ب وم کی ز ا اسی کی ق ج ھی ب


ھی  ب


س رسول کو  م نے ج
اور ہ

ھی۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ت  ا ہے وہ صاحبِ عزّ ت ی یت دے د ہدا ہے 

ا  ت
اہ و چ س ک ا ہے اور ج ت ی ھوڑ د

چ
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لِّ  لَاٰيٰتٍ لِّكُ لِكَ  فِيْ ذٰ هُمْ بِاَيّٰمِ اللهِ اِنَّ  رْ كِّ  لُمٰتِ اِلَى النُّوْرِ وَذَ كَ مِنَ الظُّ رِجْ قَوْمَ اَخْ اَنْ  وْسٰى بِاٰيٰتِنَآ  لْنَا مُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

وْرٍ كُ بَّارٍ شَ صَ

WALAQAD ARSALNAA MOOSAA BI-AAYAATINAA AN AKHRIJ QAWMAKA MINA AZ-ZULUMAATI ILAA

AN-NOORI WAZAKKIRHUM BI-AYYAAMI ALLAAHI INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LIKULLI

SABBAARIN SHAKOOR

And certainly We sent Musa with Our communications, saying: Bring forth your people from utter

darkness into light and remind them of the days of Allah; most surely there are signs in this for every

patient, grateful one.

ک اس ےش ں کہ ب ی اد دلائ وں کی ی ئی دن دا ں خ ی ہ ں اور ان ی کال کر لائ ور کی طرف ن وں سے ن مت
ل ظ



و  وم ک نی ق ا کہ اپ ج ھی ب


ھ  وں کے سات ی ان ش نی ن یؑ کو اپ سٰ
م نے مو

اور ہ

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ت سی ن ہ لئے ب کر کرنے والے کے  مام صبر کرنے والے اور ش ں ت می

وْنَ بِّحُ يُذَ ابِ وَ ءَ الْعَذَ وْٓ نَكُمْ سُ وْ مُ وْ وْنَ يَسُ عَ مِّنْ اٰلِ فِرْ كُم  اَنْجٰ اِذْ  مَةَ اللهِ عَلَيْكُمْ  ا نِعْ وْ رُ كُ وْسٰى لِقَوْمِهِ اذْ اِذْ قَالَ مُ  وَ

يْمٌ ظِ بِّكُمْ عَ مِّنْ رَّ ءٌ  مْ بَلَآ لِكُ فِيْ ذٰ مْ وَ كُ آءَ يُوْنَ نِسَ تَحْ يَسْ مْ وَ كُ اَبْنَآءَ

WA-IZ QAALA MOOSAA LIQAWMIHI UZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM IZ ANJAAKUM MIN

AALI FIR'AWNA YASOOMOONAKUM SOO'A AL-'AZAABI WAYUZABBIHOONA ABNAA'AKUM

WAYASTAHYOONA NISAA'AKUM WAFEE ZAALIKUM BALAA'UN MIN RABBIKUM 'AZEEM

And when Musa said to his people: Call to mind Allah’s favor to you when He delivered you from Firon’s

people, who subjected you to severe torment, and slew your sons and spared your women; and in this there

was a great trial from your Lord.

ب کہ وہ ئی ج ات دلا ج ن
فرعون والوں سے  ں  ی مہ ت

اد کرو کہ اس نے  مت کو ی
ع م لوگ اللہ کی اس ن ا کہ ت وم سے کہ نی ق یؑ نے اپ سٰ

ب مو اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ارے مہ ں ت ھے اور اس می ت ے  کھت

دہ ر ن ( ز لئے ی کے  یز کن

وں کو ) کی لڑ
اری  مہ ھے اور ت ت ح کررہے  ب


و ذ وں ک ک لڑ

ارے  مہ ھے کہ ت ت لا کررہے  ت ں مب اب می ن عذ ی ر دت ب

ھا۔ حان ت ت امت سخ
ا  ڑ ے ب

روردگار کی طرف س پ
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يْدٌ دِ بِيْ لَشَ ا تُمْ اِنَّ عَذَ فَرْ لَئِنْ كَ نَّكُمْ وَ لَاَزِيْدَ تُمْ  رْ كَ بُّكُمْ لَئِنْ شَ نَ رَ
اِذْ تَاَذَّ  وَ

WA-IZ TA'AZZANA RABBUKUM LA'IN SHAKARTUM LA-AZEEDANNAKUM WALA'IN KAFARTUM INNA

'AZAABEE LASHADEED

And when your Lord made it known: If you are grateful, I would certainly give to you more, and if you are

ungrateful, My chastisement is truly severe.

اب مارا عذ و ہ مت کرو گے ت
ع نِ ن را ف

یں گے اور اگر ک ہ کرد اف ں اض وں می مت
ع ن


م 
و ہ ہ ادا کرو گے ت ی کر مارا ش م ہ ا کہ اگر ت ی روردگار نے اعلان ک ارے پ مہ ب ت اور ج

ت ہے۔ سخ
ت  ہ ھی ب ب



يْدٌ نِيٌّ حَمِ ا فَاِنَّ اللهَ لَغَ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ نْ فِي ا مَ اَنْتُمْ وَ ا  وْٓ رُ سٰٓى اِنْ تَكْفُ وْ وَقَالَ مُ

WAQAALA MOOSAA IN TAKFUROO ANTUM WAMAN FEE AL-ARDI JAMEE'AN FA-INNA ALLAAHA

LAGHANIYYUN HAMEED

And Musa said: If you are ungrateful, you and those on earth all together, most surely Allah is Self-

sufficient, Praised;

ابل حمد و از ہے اور وہ ق ی ے ن ب
مارا اللہ سب سے  و ہ ں ت ی ائ وج فر ہ ھی کا ب


ے والے  بسن

مام  ن کے ت می م سب اور روئے ز ا کہ اگر ت ی ہ د ھی کہ ب


ہ  یؑ نے ی سٰ
اور مو

ش ہے۔ ائ ست
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مْ تْهُ مْ اِلَّا اللهُ جَآءَ لَمُهُ هِمْ لَا يَعْ نْۢ بَعْدِ يْنَ مِ دَ وَالَّذِ مْ قَوْمِ نُوْحٍ وَّعَادٍ وَّثَمُوْ يْنَ مِنْ قَبْلِكُ ا الَّذِ مْ نَبَؤُ اَلَمْ يَاْتِكُ

رُسُلُ آ نَ َدْعُوْنَ ا ت َ ِمّ َفِيْ شَكٍّ مّ  ل  َّا وَاِن  بِه ٖ مْ مَآ اُرْسِلْتُ ا بِ  كَفَرْنَ َا لُوْٓا اِنّ َا اهِهِمْ وَق اَفْوَ  ْٓ  فِي يَهُمْ دِ َيْ ا ا ُّوْٓ ِنٰتِ فَرَد بَّي لْ  بِا مْ هُ

ْه ِ َي مُرِيْبٍاِل

ALAM YA'TIKUM NABA'U ALLAZEENA MIN QABLIKUM QAWMI NOOHIN WA'AADIN WATHAMOODA

WALLAZEENA MIN BA'DIHIM LAA YA'LAMUHUM ILLAA ALLAAHU JAA'AT-HUM RUSULUHUM BIL-

BAYYINAATI FARADDOO AYDIYAHUM FEE AFWAAHIHIM WAQAALOO INNAA KAFARNAA BIMAA

URSILTUM BIHEE WA-INNAA LAFEE SHAKKIN MIMMAA TAD'OONANAA ILAYHI MUREEB

Has not the account reached you of those before you, of the people of Nuh and Ad and Samood, and those

after them? None knows them but Allah. Their apostles came to them with clear arguments, but they

thrust their hands into their mouths and said: Surely we deny that with which you are sent, and most

surely we are in serious doubt as to that to which you invite us.

ئی  ں آ ی ہ بر ن ا ہے کی خ ت ان ں ج ی ہ ئی ن دا کے علاوہ کو ں خ ی ہ ن ہیں اور ج رے  گز
عد  و ان کے ب مود اور ج وم عاد و ث وحؑ اور ق وم ن ے والوں ق  پہل پنے سے  ارے پاس ا مہ ا ت کی

م
ا کہ ہ ی ہ د ا اور صاف کہ ی ا د لٹ ہ کی طرف پ ی کے من ھوں کو ان ہ ہات وں نے ان کے  ہ ئے اور ان ات لے کر آ ز ج

مع
ہے کہ ان کے پاس اللہ کے رسول 

و۔ ں دعوت دے رہے ہ می
ہ

م  س کی طرف ت ک ہے ج ح ش ض


ں وا ات کے بارے می ں اس ب می

ہ

ہیں اور  کر  ام کے من غ ی وئے پ ارے لائے ہ مہ ت

3/4 Juz (Sipara)
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مًّى سَ اَجَلٍ مُّ لٰٓى  مْ اِ كُ رَ يُؤَخِّ مْ وَ بِكُ مِّنْ ذُنُوْ رَ لَكُم  مْ لِيَغْفِ وْكُ عُ لْاَرْضِ يَدْ تِ وَا مٰوٰ رِ السَّ كٌّ فَاطِ اَفِي اللهِ شَ مْ  لُهُ سُ قَالَتْ رُ

يْنٍ بِ نٍ مُّ لْطٰ نَا بِسُ تُوْ
نَا فَاْ بَآؤُ بُدُ اٰ مَّا كَانَ يَعْ نَا عَ وْ دُّ اَنْ تَصُ وْنَ  يْدُ مِّثْلُنَا تُرِ رٌ  اَنْتُمْ اِلَّا بَشَ ا اِنْ  قَالُوْٓ

QAALAT RUSULUHUM AFEE ALLAAHI SHAKKUN FAATIRI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI YAD'OOKUM

LIYAGHFIRA LAKUM MIN ZUNOOBIKUM WAYU'AKHKHIRAKUM ILAA AJALIN MUSAMMAN QAALOO

IN ANTUM ILLAA BASHARUN MITHLUNAA TUREEDOONA AN TASUDDOONAA 'AMMAA KAANA

YA'BUDU AABAA'UNAA FA'TOONAA BISULTAANIN MUBEEN

Their apostles said: Is there doubt about Allah, the Maker of the heavens and the earth? He invites

you to forgive you your faults and to respite you till an appointed term. They said: You are nothing but

mortals like us; you wish to turn us away from what our fathers used to worship; bring us therefore some

clear authority.

و وں ک اہ ارے گن مہ ا ہے کہ ت لات لئے ب ں اس  ی مہ ت
دا کرنے والا ہے اور  ی سمان کا پ ن و آ می و ز ک ہے ج ھی ش ب


ں  ں اللہ کے بارے می ی مہ ت

ا  ا کہ کی وں نے کہ و رسول ت

ہ و ک ے ہ ہت ا و اور چ ر ہ ش ے ب یس
ی ج مارے ہ ھی ہ ب


م سب  ا کہ ت ی واب د و ان لوگوں نے ج ے دے، ت ہن ن سے ر ی ں چ ن می می ک ز ت ت ہ مدّ ن معی

ک  معاف کردے اور ای

۔ ؤ ل لے آ ئی دلی و کھلی ہ

ئی  و و اب ک ھے ت ت ا کرتے  ادت کی اپ دادا عب مارے ب ن کی ہ وں سے روک دو ج یز ں ان چ می

ہ



اَن نَّاْتِيَكُمْ ا كَانَ لَنَآ  مَ بَادِهٖ وَ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ نَّ اللهَ يَمُنُّ عَلٰى مَ لٰكِ  مِّثْلُكُمْ وَ رٌ  نُ اِلَّا بَشَ مْ اِن نَّحْ لُهُ سُ مْ رُ قَالَتْ لَهُ

مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
نٍ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ لْطٰ بِسُ

QAALAT LAHUM RUSULUHUM IN NAHNU ILLAA BASHARUN MITHLUKUM WALAAKINNA ALLAAHA

YAMUNNU 'ALAA MAN YASHAA'U MIN 'IBAADIHEE WAMAA KAANA LANAA AN NA'TIYAKUM

BISULTAANIN ILLAA BI-IZNI ALLAAHI WA'ALAA ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

Their apostles said to them: We are nothing but mortals like yourselves, but Allah bestows (His) favors on

whom He pleases of His servants, and it is not for us that we should bring you an authority except by

Allah’s permission; and on Allah should the believers rely.

ھی ب


ہ  ں ی ار می ی ت مارے اخ ا ہے اور ہ کرت
ھی  ب


صوص احسان  مخ


ا ہے  ت

اہ ر چ دے پ ن س ب
دا ج کن خ ہیں لی ر  ش ے ب یس

ی ج ارے ہ مہ م ت
ا ہ نً ی ق ی

ا کہ  وں نے کہ ان سے رسول

ہیں۔ ھروسہ کرتے  ر ب ی پ و صرف اللہ ہ مان ت نِ ای ا ں اور صاحب ی ئ ہ لے آ ز ج
مع
ا  ل ی ی ئی دل دا کو نِ خ  لااذ م ب

ں ہے کہ ہ ی ہ ن
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كِّلُوْنَ  كَّلِ الْمُتَوَ
نَا وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ آ اٰذَيْتُمُوْ نَّ عَلٰى مَ بِرَ  لَنَصْ بُلَنَا وَ نَا سُ كَّلَ عَلَى اللهِ وَقَدْ هَدٰ

 نَتَوَ
اَلَّا ا لَنَآ  مَ وَ

WAMAA LANAA ALLAA NATAWAKKALA 'ALAA ALLAAHI WAQAD HADAANAA SUBULANAA

WALANASBIRANNA 'ALAA MAA AAZAYTUMOONAA WA'ALAA ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI

AL-MUTAWAKKILOON

And what reason have we that we should not rely on Allah? And He has indeed guided us in our ways; and

certainly we would bear with patience your persecution of us; and on Allah should the reliant rely.

ھروسہ یں گے اور ب ر صبر کر وں پ ت ی اری اذ مہ ا ت نً ی ق ی
م 
یت دی ہے اور ہ ہدا وں کی  مارے راست ں ہ می

ہ

ب کہ اسی نے  یں ج ھروسہ کر ر ب ہ اللہ پ وں ن م کی

اور ہ

ہیں۔ ھروسہ کرتے  ر ب ی پ و اللہ ہ کرنے والے ت

يْنَ لِمِ لِكَنَّ الظّٰ مْ لَنُهْ بُّهُ يْهِمْ رَ  اِلَ حٰٓى  وْ
لَّتِنَا فَاَ فِيْ مِ نَّ  وْدُ اَوْ لَتَعُ نَآ  ضِ اَرْ مِّنْ  نَّكُم  رِجَ مْ لَنُخْ لِهِ سُ ا لِرُ وْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LIRUSULIHIM LANUKHRIJANNAKUM MIN ARDINAA

AW LATA'OODUNNA FEE MILLATINAA FA-AWHAA ILAYHIM RABBUHUM LANUHLIKANNA

AZ-ZAALIMEEN

And those who disbelieved said to their apostles: We will most certainly drive you forth from our land, or

else you shall come back into our religion. So their Lord revealed to them: Most certainly We will destroy

the unjust.

روردگار نے ان کی و پ ؤ گے ت لٹ آ ب کی طرف پ ہ مارے مذ م ہ ا ت یں گے ی ہر کرد ا کال ب ن سے ن می نی سرز و اپ م ک م ت
ا کہ ہ وں سے کہ پنے رسول فروں نے ا اور کا

یں گے۔ اد کرد رب اہ و ب ب ن کو ت المی ا ظ نً ی ق ی
م 
ں ہ ی ہ راؤ ن گھب

بردار  طرف وحی کی کہ خ

يْدِ افَ وَعِ قَامِيْ وَخَ افَ مَ لِكَ لِمَنْ خَ هِمْ ذٰ نْۢ بَعْدِ لْاَرْضَ مِ نَنَّكُمُ ا كِ لَنُسْ وَ

WALANUSKINANNAKUMU AL-ARDA MIN BA'DIHIM ZAALIKA LIMAN KHAAFA MAQAAMEE

WAKHAAFA WA'EED

And most certainly We will settle you in the land after them; this is for him who fears standing in My

presence and who fears My threat.

وف اب کا خ مارے عذ ہیں اور ہ رتے  ہ سے ڈ ب ام اور مرت مارے مق و ہ لئے ہے ج ہ سب ان لوگوں کے  یں گے اور ی اد کرد ب ں آ ن می می عد ز ں ان کے ب ی مہ ت
اور 

ہیں۔ ے  کھت

ر
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نِيْدٍ بَّارٍ عَ ابَ كُلُّ جَ ا وَخَ وْ تَفْتَحُ وَاسْ

WASTAFTAHOO WAKHAABA KULLU JABBAARIN 'ANEED

And they asked for judgment and every insolent opposer was disappointed:

۔ گئے و ل اور رسوا ہ لی فراد ذ ے والے سرکش ا کھن

منی( ر ش


اد )د ا اور ان سے عن ی ہ ک ح کا مطالب ت

 ف

م سے 

مبروں نے ہ غ ی
پ

اور 

يْدٍ دِ آءٍ صَ قٰى مِن مَّ يُسْ نَّمُ وَ هَ آئِهٖ جَ مِنْ وَّرَ

MIN WARAA'IHEE JAHANNAMU WAYUSQAA MIN MAA'IN SADEED

Hell is before him and he shall be given to drink of festering water:

ائے گا۔ ا ج لای نی پ ا پ دار پ ی ں پ ی ہ م ہے اور ان نّ
ہ ج



ے   یچھ

پ

ان کے 

ابٌ غَلِيْظٌ آئِهٖ عَذَ مِنْ وَّرَ تٍ وَّ ا هُوَ بِمَيِّ مَ كَانٍ وَّ لِّ مَ تِيْهِ الْمَوْتُ مِنْ كُ
يَاْ يْغُهٗ وَ هٗ وَلَا يَكَادُ يُسِ عُ رَّ يَتَجَ

YATAJARRA'UHOO WALAA YAKAADU YUSEEGHUHOO WAYA'TEEHI AL-MAWTU MIN KULLI

MAKAANIN WAMAA HUWA BIMAYYITIN WAMIN WARAA'IHEE 'AZAABUN GHALEEZ

He will drink it little by little and will not be able to swallow it agreeably, and death will come to him from

every quarter, but he shall not die; and there shall be vehement chastisement before him.

ت ہ ے ب  یچھ

پ

ہیں اور ان کے  ں  ی ہ کہ وہ مرنے والے ن ہر طرف سے گھیر لے گی حالان ں موت  ی ہ وگا اور ان ہ ہ ں گوارا ن ی ہ ں گے اور وہ ان ی ئ نٹ پ گھو

نٹ  گھو
جسے 



وا ہے۔ اب لگا ہ ت عذ سخ
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ءٍ يْ ا عَلٰى شَ بُوْ سَ مَّا كَ وْنَ مِ رُ فٍ لَّا يَقْدِ فِيْ يَوْمٍ عَاصِ يْحُ  رِّ تْ بِهِ ال تَدَّ ادِ اشْ مَ رَ مْ كَ مَالُهُ اَعْ مْ  بِّهِ ا بِرَ وْ فَرُ يْنَ كَ ثَلُ الَّذِ مَ

يْدُ لٰلُ الْبَعِ لِكَ هُوَ الضَّ ذٰ

MATHALU ALLAZEENA KAFAROO BIRABBIHIM A'MAALUHUM KARAMAADI ISHTADDAT BIHI AR-

REEHU FEE YAWMIN 'AASIFIN LAA YAQDIROONA MIMMAA KASABOO 'ALAA SHAY'IN ZAALIKA

HUWA AD-DALAALU AL-BA'EED

The parable of those who disbelieve in their Lord: their actions are like ashes on which the wind blows

hard on a stormy day; they shall not have power over anything out of what they have earned; this is the

great error.

وئے کئے ہ پنے حاصل  ائے کہ وہ ا ا لے ج وا اڑ
د ہ ن کی ت

ھڑ کے دن 
د ے ان

ال اس راکھ کی ہے جس ا ان کے اعمال کی مث کار کی روردگار کا ان پنے پ ن لوگوں نے ا ج

ی ہے۔ ئی گمراہ و لی ہ ھی پ


ک  ت دور ت ہ ب
ی  ہ ں گے اور ی کھی

ہ ر ار ن ی ت ئی اخ ھی کو ب


ر  پ

يْدٍ لْقٍ جَدِ يَاْتِ بِخَ هِبْكُمْ وَ اْ يُذْ قِّ اِنْ يَّشَ  لْاَرْضَ بِالْحَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ اَنَّ اللهَ خَ اَلَمْ تَرَ 

ALAM TARA ANNA ALLAAHA KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIL-HAQQI IN YASHAA

YUZHIBKUM WAYA'TI BIKHALQIN JADEED

Do you not see that Allah created the heavens and the earth with truth? If He please He will take you off

and bring a new creation

ا ہے۔ لوق کو لاسکت مخ


ئی  ک ن ا کرکے ای ن و ف م ک و ت اہے ت ا ہے وہ چ ی دا ک ی رحق پ و ب وں ک سمان ن اور آ می کھا کہ اللہ نے ز ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

يْزٍ زِ لِكَ عَلَى اللهِ بِعَ ا ذٰ مَ وَ

WAMAA ZAALIKA 'ALAA ALLAAHI BI'AZEEZ

And this is not difficult for Allah.

ں ہے۔ ی ہ کل ن ئی مش ات کو ہ ب لئے ی اور اللہ کے 
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ابِ اللهِ مِنْ نَّا مِنْ عَذَ غْنُوْنَ عَ اَنْتُم مُّ لْ  ا فَهَ نَّا لَكُمْ تَبَعً اِنَّا كُ ا  وْٓ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ فٰٓؤُ لِلَّذِ عَ ا فَقَالَ الضُّ يْعً مِ لِلهِ جَ وْا  بَرَزُ وَ

يْصٍ حِ ا لَنَا مِن مَّ نَا مَ بَرْ  اَمْ صَ نَآ  زِعْ اَجَ وَآءٌ عَلَيْنَآ  يْنٰكُمْ سَ دَ نَا اللهُ لَهَ ا لَوْ هَدٰ ءٍ قَالُوْ يْ شَ

WABARAZOO LILLAAHI JAMEE'AN FAQAALA AD-DU'AFAA'U LILLAZEENA ISTAKBAROO INNAA

KUNNAA LAKUM TABA'AN FAHAL ANTUM MUGHNOONA 'ANNAA MIN 'AZAABI ALLAAHI MIN

SHAY'IN QAALOO LAW HADAANAA ALLAAHU LAHADAYNAAKUM SAWAA'UN 'ALAYNAA AJAZI'NAA

AM SABARNAA MAA LANAA MIN MAHEES

And they shall all come forth before Allah, then the weak shall say to those who were proud: Surely we

were your followers, can you therefore avert from us any part of the chastisement of Allah? They would

say: If Allah had guided us, we too would have guided you; it is the same to us whether we are impatient

(now) or patient, there is no place for us to fly to.

ی کے ہ ابِ الٰ پ عذ ا آ و کی ھے ت ت یروکار  پ کے پ و آ م ت
ں گے کہ ہ ی ن سے کہ ی کبر مست

وگ  ور ل کمز
و  وں گے ت ر ہ منے حاض امت کے دن سب اللہ کے سا ی اور ق

لئے سب مارے  و ہ ۔ اب ت یتے یت دے د ہدا ں  ی ہ
م ھی ت ب


م 
و ہ ا ت ت ی یت دے د ہدا ں  می

ہ

دا  یں گے کہ اگر خ واب د و وہ ج ہیں ت ے  سکت

 ھ کام آ مارے کچ ں ہ لہ می اب مق

ں ہے۔ ی ہ ے والا ن ملن
 کارا  ھٹ ئی چ و یں کہ اب ک ا صبر کر یں ی اد کر فری اہے  ر ہے چ راب ی ب ہ
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نٍ لْطٰ لِيَ عَلَيْكُم مِّنْ سُ ا كَانَ  مَ لَفْتُكُمْ وَ وَعَدتُّكُمْ فَاَخْ قِّ وَ  مْ وَعْدَ الْحَ كُ رُ اِنَّ اللهَ وَعَدَ لْاَمْ يَ ا نُ لَمَّا قُضِ يْطٰ وَقَالَ الشَّ

ٓاِلَّا َا  بِم كَفَرْتُ
ي ْ نِّ  َاِ ْرِخِيّ مْ بِمُص ْتُ َن ٓ ا َا َم مْ و  بِمُصْرِخِكُ َا۟ اَن ٓ  َا سَكُمْ م فُ َنْ  ا وْٓا َلُوْمُ  و يْ ْمُوْنِ َلَا تَلُو ف  لِي ْ تُمْ بْ تََج  فَاسْ مْ ْتُكُ َعَو د  ٓاَنْ 

ب ٌاَلِيْ ذَا م ْعَ هُ ن َلَ مِيْ ّٰلِ َّ الظ ل ُاِن ن ْقَبْ ن ِمِ كْتُمُوْ رَ شْ مٌاَ

WAQAALA ASH-SHAYTAANU LAMMAA QUDIYA AL-AMRU INNA ALLAAHA WA'ADAKUM WA'DA AL-

HAQQI WAWA'ADTTUKUM FA-AKHLAFTUKUM WAMAA KAANA LIYA 'ALAYKUM MIN SULTAANIN

ILLAA AN DA'AWTUKUM FASTAJABTUM LEE FALAA TALOOMOONEE WALOOMOO ANFUSAKUM MAA

ANAA BIMUSRIKHIKUM WAMAA ANTUM BIMUSRIKHIYYA INNEE KAFARTU BIMAA

ASHRAKTUMOONI MIN QABLU INNA AZ-ZAALIMEENA LAHUM 'AZAABUN ALEEM

And the Shaitan shall say after the affair is decided: Surely Allah promised you the promise of truth, and I

gave you promises, then failed to keep them to you, and I had no authority over you, except that I called

you and you obeyed me, therefore do not blame me but blame yourselves: I cannot be your aider (now) nor

can you be my aiders; surely I disbelieved in your associating me with Allah before; surely it is the unjust

that shall have the painful punishment.

پنے وعدہ کی ں نے ا ھر می ھا پ ا ت ک وعدہ کی ھی ای ب


ں نے  ھا اور می ا ت ی رحق وعدہ ک الکل ب م سے ب ہے گا کہ اللہ نے ت ک عد  انے کے ب وج صلہ ہ ی مام امور کا ف طان ت ی اور ش

ہ م میری ملامت ن و اب ت ا ت ول کرلی ب م نے اسے ق ں دعوت دی اور ت ی مہ ت
ں نے  ھا سوائے اس کے کہ می ں ت ی ہ ھی ن ب


ور  ئی ز ر کو ارے اوپ مہ ت کی اور میرا ت الف مخ

م نے ہ ت وں ک ار ہ ز ی ات سے ب ے اس ب
ی س ے ہ  پہل و  ں ت و می ے ہ سکت

چ  ن
 ہ پ



اد کو  فری م میری  ہ ت وں ن ا ہ اد رسی کرسکت فری اری  مہ ں ت ہ می س کی ملامت کرو کہ ن ف پنے ن لکہ ا کرو ب

اب ہے۔ اک عذ ا دردن ڑ ب
ت  ہ لئے ب ن کے  المی ک ظ ےش ا اور ب ی ا د ن ک ب ی ر ے اس کا ش مجھ



تُهُمْ  يَّ مْ تَحِ بِّهِ ا بِاِذْنِ رَ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ تِ جَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ لَ الَّذِ اُدْخِ وَ

لٰمٌ ا سَ فِيْهَ

WA-UDKHILA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI JANNAATIN TAJREE

MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA BI-IZNI RABBIHIM TAHIYYATUHUM

FEEHAA SALAAM

And those who believe and do good are made to enter gardens, beneath which rivers flow, to abide in them

by their Lord’s permission; their greeting therein is, Peace.

ہیں گے اور ان کی ہیں ر دا سے و مِ خ
ہ حک ش می

ہ
وں گی وہ  اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ائے گا ج ا ج ل کی ں داخ وں می ت ن و ان ج لح ک

مان و عمل صا نِ ای ا اور صاحب

وگا۔ ہ سلام ہ حف ات کا ت ملاق
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مَآءِ ا فِي السَّ هَ عُ فَرْ ا ثَابِتٌ وَّ لُهَ اَصْ يِّبَةٍ  ةٍ طَ رَ جَ شَ يِّبَةً كَ ثَلًا كَلِمَةً طَ رَبَ اللهُ مَ يْفَ ضَ اَلَمْ تَرَ كَ

ALAM TARA KAYFA DARABA ALLAAHU MATHALAN KALIMATAN TAYYIBATAN KASHAJARATIN

TAYYIBATIN ASLUHAA THAABITUN WAFAR'UHAA FEE AS-SAMAA'

Have you not considered how Allah sets forth a parable of a good word (being) like a good tree, whose root

is firm and whose branches are in heaven

ی چ ن
ہ پ



ک  سمان ت اخ آ بت ہے اور اس کی ش ا صل ث
س کی ا ان کی ہے ج ی ہ سے ب ب رہ طی ج ال ش ہ کی مث ب کھا کہ اللہ نے کس طرح کلمہ طی ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

ئی ہے۔ و ہ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَتَذَ هُ

لَّ ثَالَ لِلنَّاسِ لَعَ لْاَمْ رِبُ اللهُ ا يَضْ ا وَ بِّهَ يْنٍۢ بِاِذْنِ رَ  ا كُلَّ حِ اُكُلَهَ تِيْٓ   تُؤْ

TU'TEE UKULAHAA KULLA HEENIN BI-IZNI RABBIHAA WAYADRIBU ALLAAHU AL-AMTHAALA LIN-

NAASI LA'ALLAHUM YATAZAKKAROON

Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord? And Allah sets forth parables for men that

they may be mindful.

ں۔ ی ائ ج ں آ وش می د اسی طرح ہ ای ا ہے کہ ش کرت
ان  ی ال ب لئے مث دا لوگوں کے  ا ہے اور خ ت

ا رہ ت ی ل د
ھ پ


روردگار سے  ں حکم پ ہ می ان م ہر ز رہ  ج ہ ش ی

ارٍ ا مِنْ قَرَ ا لَهَ لْاَرْضِ مَ تُثَّتْ مِنْ فَوْقِ ا بِيْثَةٍ اجْ ةٍ خَ رَ جَ شَ بِيْثَةٍ كَ  كَلِمَةٍ خَ
ثَلُ مَ وَ

WAMATHALU KALIMATIN KHABEETHATIN KASHAJARATIN KHABEETHATIN UJTUTHTHAT MIN

FAWQI AL-ARDI MAA LAHAA MIN QARAAR

And the parable of an evil word is as an evil tree pulled up from the earth’s surface; it has no stability.

و۔ ہ ہ اد ن ی ن ئی ب ائے اور اس کی کو ا ج ی ک د ن ھی
ی سے اکھاڑ کر پ ر ہ ن کے اوپ می و ز ہ کی ہے ج ث ی ب خ

رہ  ج ال اس ش ث ہ کی م ث ی ب خ
اور کلمہ 

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-13-1016 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

آءُ ا يَشَ يَفْعَلُ اللهُ مَ يْنَ وَ لِمِ لُّ اللهُ الظّٰ يُضِ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَفِي ا يٰوةِ الدُّ لِ الثَّابِتِ فِي الْحَ ا بِالْقَوْ نُوْ يْنَ اٰمَ يُثَبِّتُ اللهُ الَّذِ

YUTHABBITU ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO BIL-QAWLI ATH-THAABITI FEE AL-HAYAATI AD-

DUNYAA WAFEE AL-AAKHIRATI WAYUDILLU ALLAAHU AZ-ZAALIMEENA WAYAF'ALU ALLAAHU

MAA YASHAA'

Allah confirms those who believe with the sure word in this world’s life and in the hereafter, and Allah

causes the unjust to go astray, and Allah does what He pleases.

ام ج ا ہے ان ت
اہ ھی چ ب


و  ا ہے اور وہ ج ت ی ھوڑ د

ں چ ی می ن کو گمراہ المی ا ہے اور ظ کھت
دم ر بت ق ا ں ث ی

رت م خ ا اور آ ی عہ دن ی ر ے ذ
بت ک ا ول ث مان کو ق نِ ای ا ب اللہ صاح

ا ہے۔ ت ی د

ارِ ارَ الْبَوَ مْ دَ هُ ا قَوْمَ وْ
لُّ اَحَ ا وَّ رً فْ مَتَ اللهِ كُ ا نِعْ لُوْ يْنَ بَدَّ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA BADDALOO NI'MATA ALLAAHI KUFRAN WA-AHALLOO QAWMAHUM

DAARA AL-BAWAAR

Have you not seen those who have changed Allah’s favor for ungratefulness and made their people to alight

into the abode of perdition

ا۔ ی اد چ ن
ہ ک پ ل ت ہلاکت کی منز وم کو  نی ق ا اور اپ ی یل کرد د ب ے ت

مت س
ع نِ ن را ف

مت کو ک
ع وں نے اللہ کی ن ہ ن کھا ج ی ں د ی ہ م نے ان لوگوں کو ن ا ت کی

ارُ بِئْسَ الْقَرَ ا وَ نَهَ لَوْ نَّمَ يَصْ هَ جَ

JAHANNAMA YASLAWNAHAA WABI'SA AL-QARAAR

(Into) hell? They shall enter into it and an evil place it is to settle in.

قرار گاہ ہے۔ ن  ی ر دت وں گے اور وہ ب ں سب واصل ہ س می م ج نّ
ہ ج



وہ 
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مْ اِلَى النَّارِ كُ يْرَ  صِ ا فَاِنَّ مَ وْ عُ
 تَمَتَّ

بِيْلِهٖ قُلْ نْ سَ ا عَ وْ
لُّ ا لِّيُضِ ادً اَنْدَ لِلهِ  لُوْا  عَ وَجَ

WAJA'ALOO LILLAAHI ANDAADAN LIYUDILLOO 'AN SABEELIHEE QUL TAMATTA'OO FA-INNA

MASEERAKUM ILAA AN-NAAR

And they set up equals with Allah that they may lead (people) astray from His path. Say: Enjoy yourselves,

for surely your return is to the fire.

م نّ
ہ ج



ام  ج ارا ان مہ و ت ھر ت ے دن اور مزے کرلو پ ھوڑ ت
ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ و آ ں ت کا سکی ہ عہ لوگوں کو ب ی ر اکہ اس کے ذ ئے ت

ی قرار د ل  ث لئے م وں نے اللہ کے  اور ان لوگ

ی ہے۔ ہ

تِيَ يَوْمٌ لَّا بَيْعٌ فِيْهِ
اَنْ يَّاْ مِّنْ قَبْلِ  نِيَةً  ا وَّعَلَا رًّ نٰهُمْ سِ  قْ زَ مَّا رَ ا مِ قُوْ يُنْفِ لٰوةَ وَ يْمُوا الصَّ ا يُقِ نُوْ يْنَ اٰمَ بَادِيَ الَّذِ قُل لِّعِ

لٰلٌ وَلَا خِ

QUL LI'IBAADIYA ALLAZEENA AAMANOO YUQEEMOO AS-SALAATA WAYUNFIQOO MIMMAA

RAZAQNAAHUM SIRRAN WA'ALAANIYATAN MIN QABLI AN YA'TIYA YAWMUN LAA BAY'UN FEEHI

WALAA KHILAAL

Say to My servants who believe that they should keep up prayer and spend out of what We have given

them secretly and openly before the coming of the day in which there shall be no bartering nor

mutual befriending.

ل اس کے کہ وہ ب یں ق اق کر ف ں ان ماری راہ می ہ ہ ی ہ اور علان ی ف ں سے خ ق می مارے رز یں اور ہ م کر ائ یں ق ماز ے کہ ن یجئ

ہ د دوں سے کہ ن دار ب مان ی

پ میرے ا اور آ

ہ دوستی۔ ئے گی اور ن ارت کام آ ج ت
ہ  ب ن ائے ج ج دن آ
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لْكَ رَ لَكُمُ الْفُ
خَّ قًا لَّكُمْ وَسَ تِ رِزْ مَرٰ

جَ بِهٖ مِنَ الثَّ رَ آءً فَاَخْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ  لْاَرْضَ وَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ اَللهُ الَّذِ

رَ لْاَنْهٰ رَ لَكُمُ ا
خَّ رِهٖ وَسَ رِ بِاَمْ رِيَ فِي الْبَحْ لِتَجْ

ALLAAHU ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA WA-ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN

FA-AKHRAJA BIHEE MINA ATH-THAMARAATI RIZQAN LAKUM WASAKHKHARA LAKUMU AL-FULKA

LITAJRIYA FEE AL-BAHRI BI-AMRIHEE WASAKHKHARA LAKUMU AL-ANHAAR

Allah is He Who created the heavens and the earth and sent down water from the clouds, then brought

forth with it fruits as a sustenance for you, and He has made the ships subservient to you, that they might

run their course in the sea by His command, and He has made the rivers subservient to you.

مسخر


وں کو  ی ت ہیں اور کش کئے  دا  ی ھل پ پ


لئے  ی کے  اری روز مہ عہ ت ی ر رسا کر اس کے ذ نی ب ا سمان سے پ ا ہے اور آ ی دا ک ی ن کو پ می سمان و ز س نے آ ی وہ ہے ج اللہ ہ

ا ہے۔ ی مسخر کرد


ھی  ب


ہروں کو   لئے ن ارے  مہ ں اور ت لی ں اس کے حکم سے چ در می سمن
ا ہے کہ  ی کرد

ارَ  وَالنَّهَ
يْلَ

رَ لَكُمُ الَّ
خَّ يْنِ وَسَ آئِبَ مْسَ وَالْقَمَرَ دَ

رَ لَكُمُ الشَّ
خَّ وَسَ

WASAKHKHARA LAKUMU ASH-SHAMSA WAL-QAMARA DAA'IBAYNI WASAKHKHARA LAKUMU

ALLAYLA WAN-NAHAAR

And He has made subservient to you the sun and the moon pursuing their courses, and He has made

subservient to you the night and the day.

ا ہے۔ ی مسخر کرد


ھی  ب


لئے رات اور دن کو  ارے  مہ ا ہے اور ت ی مسخر کرد


ھی  ب


اب کو  ت
اب و ماہ ت ف ے آ

لئے حرکت کرنے وال ارے  مہ اور ت

ارٌ
فَّ لُوْمٌ كَ انَ لَظَ لْاِنْسَ هَآ اِنَّ ا وْ صُ مَتَ اللهِ لَا تُحْ ا نِعْ وْ دُّ هُ وَاِنْ تَعُ لْتُمُوْ

اَ ا سَ لِّ مَ مِّنْ كُ تٰكُم  اٰ وَ

WA-AATAAKUM MIN KULLI MAA SA'ALTUMOOHU WA-IN TA'UDDOO NI'MATA ALLAAHI LAA

TUHSOOHAA INNA AL-INSAANA LAZALOOMUN KAFFAAR

And He gives you of all that you ask Him; and if you count Allah’s favors, you will not be able to number

them; most surely man is very unjust, very ungrateful.

الم ا ظ ڑ سان ب ک ان ےش ب
۔  ے سکت

ں کر ی ہ مار ن گز ش
ہر و  و گے ت اہ ا چ کرن

مار  وں کو ش مت
ع ن


م اس کی  ا اور اگر ت ی رور د ھ ض ہ کچ ھ ن ں سے کچ گا اس می ان م نے م ھ ت و کچ اور ج

کار کرنے والا ہے۔ اور ان
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نَامَ لْاَصْ بُدَ ا عْ
اَن نَّ نِيَّ  بَ نِيْ وَ نُبْ ا الْبَلَدَ اٰمِنًا وَّاجْ ذَ عَلْ هٰ بِّ اجْ هِيْمُ رَ اِبْرٰ اِذْ قَالَ   وَ

WA-IZ QAALA IBRAAHEEMU RABBI IJ'AL HAAZAA AL-BALADA AAMINAN WAJNUBNEE WABANIYYA

AN NA'BUDA AL-ASNAAM

And when Ibrahim said: My Lord! make this city secure, and save me and my sons from worshipping idols:

ا۔ کھن
ائے ر چ رستی سے ب بت پ ے اور میری اولاد کو  مجھ


ادے اور  ن  ب

وظ ہر کو محف  روردگار اس ش ا کہ پ مؑ نے کہ ی
 ہ

را ب اب اد کرو ج اور اس وقت کو ی

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ نِيْ فَاِنَّكَ غَفُ ا صَ نْ عَ مَ نِّيْ وَ نِيْ فَاِنَّهٗ مِ مِّنَ النَّاسِ فَمَنْ تَبِعَ ا  يْرً ثِ لْنَ كَ لَ اَضْ نَّ  نَّهُ اِ بِّ  رَ

RABBI INNAHUNNA ADLALNA KATHEERAN MINA AN-NAASI FAMAN TABI'ANEE FA-INNAHOO

MINNEE WAMAN 'ASAANEE FA-INNAKA GHAFOORUN RAHEEM

My Lord! surely they have led many men astray; then whoever follows me, he is surely of me, and whoever

disobeys me, Thou surely art Forgiving, Merciful:

ے  ن ش خ
ب


ا  ڑ و ب لئے ت ت کرے گا اس کے  و معصی وگا اور ج ھ سے ہ اع کرے گا وہ مج ب و میرا ات و اب ج ا ہے ت ی ت سے لوگوں کو گمراہ کرد ہ وں نے ب ت روردگار ان ب پ

ان ہے۔ ہرب والا اور م

مِّنَ النَّاسِ ةً  اَفْئِدَ عَلْ  لٰوةَ فَاجْ يْمُوا الصَّ بَّنَا لِيُقِ مِ رَ رَّ نْدَ بَيْتِكَ الْمُحَ عٍ عِ رْ يْرِ ذِيْ زَ تِيْ بِوَادٍ غَ يَّ رِّ نْتُ مِنْ ذُ كَ اَسْ نِّيْٓ 
بَّنَآ اِ رَ

وْنَ رُ كُ مْ يَشْ هُ
لَّ تِ لَعَ مَرٰ

مِّنَ الثَّ م  قْهُ زُ يْهِمْ وَارْ  اِلَ وِيْٓ  تَهْ

RABBANAA INNEE ASKANTU MIN ZURRIYYATEE BIWAADIN GHAYRI ZEE ZAR'IN 'INDA BAYTIKA AL-

MUHARRAMI RABBANAA LIYUQEEMOO AS-SALAATA FAJ'AL AF'IDATAN MINA AN-NAASI TAHWEE

ILAYHIM WARZUQHUM MINA ATH-THAMARAATI LA'ALLAHUM YASHKUROON

O our Lord! surely I have settled a part of my offspring in a valley unproductive of fruit near Thy Sacred

House, our Lord! that they may keep up prayer; therefore make the hearts of some people yearn towards

them and provide them with fruits; haply they may be grateful:

و لوگوں کے یں اب ت م کر ائ یں ق ماز اکہ ن ہے ت
ا  ی ھوڑ د

ں چ اہ وادی می ب و گی ے آ یب ب  قر محترم مکان کے 
یرے  و ت عض ک ں سے ب یت می  ر نی ذ پ

ں نے ا روردگار می پ

ں۔ ی ائ ن ج دے ب ن ار ب گز
کر  یرے ش ہ وہ ت اک فرما ت

ق عطا  ھلوں کا رز ں پ ی ہ و ان کی طرف موڑ دے اور ان وں ک دل
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مَآءِ لْاَرْضِ وَلَا فِي السَّ ءٍ فِي ا يْ ا يَخْفٰى عَلَى اللهِ مِنْ شَ مَ لِنُ وَ ا نُعْ مَ فِيْ وَ ا نُخْ لَمُ مَ اِنَّكَ تَعْ بَّنَآ  رَ

RABBANAA INNAKA TA'LAMU MAA NUKHFEE WAMAA NU'LINU WAMAA YAKHFAA 'ALAA ALLAAHI

MIN SHAY'IN FEE AL-ARDI WALAA FEE AS-SAMAA'

O our Lord! Surely Thou knowest what we hide and what we make public, and nothing in the earth nor any

thing in heaven is hidden from Allah:

ں رہ سکتی۔ ی ہ ی ن ف مخ


ز  ی ئی چ ں کو سمان می ن و آ می ر ز بر ہے اور اللہ پ اخ و سب سے ب ہیں ت اتے  ھپ و چ س ک ا ج ہیں ی ات کا اعلان کرتے  س ب
م ج
روردگار ہ پ

عَآءِ مِيْعُ الدُّ بِّيْ لَسَ  قَ اِنَّ رَ حٰ يْلَ وَاِسْ مٰعِ بَرِ اِسْ  لِيْ عَلَى الْكِ يْ وَهَبَ  لِلهِ الَّذِ مْدُ  اَلْحَ

AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE WAHABA LEE 'ALAA AL-KIBARI ISMAA'EELA WA-ISHAAQA INNA

RABBEE LASAMEE'U AD-DU'AA'

Praise be to Allah, Who has given me in old age Ismail and Ishaq; most surely my Lord is the Hearer

of prayer:

ے والا ہے۔ ن سن
ں کا  روردگار دعاؤ ک میرا پ ےش سی اولاد عطا کی ہے کہ ب ی ل و اسحاق ج ں اسماعی ے می ھاپ ڑ ے ب مجھ


س نے  دا کا ج کر ہے اس خ ش

عَآءِ بَّنَا وَتَقَبَّلْ دُ تِيْ رَ يَّ رِّ مِنْ ذُ لٰوةِ وَ يْمَ الصَّ قِ نِيْ مُ عَلْ بِّ اجْ رَ

RABBI IJ'ALNEE MUQEEMA AS-SALAATI WAMIN ZURRIYYATEE RABBANAA WATAQABBAL DU'AA'

My Lord! make me keep up prayer and from my offspring (too), O our Lord, and accept my prayer:

ول کرلے۔ ب و ق روردگار میری دعا ک قرار دے اور پ م کرنے والے  ائ ماز ق ں ن یت می  ر ے اور میری ذ مجھ


روردگار  پ

ابُ يْنَ يَوْمَ يَقُوْمُ الْحِسَ مِنِ لِلْمُؤْ يَّ وَ الِدَ لِوَ لِيْ وَ رْ  بَّنَا اغْفِ رَ

RABBANAA IGHFIR LEE WALIWAALIDAYYA WALILMU'MINEENA YAWMA YAQOOMU AL-HISAAB

O our Lord! grant me protection and my parents and the believers on the day when the reckoning shall

come to pass!

وگا۔ م ہ ائ س دن حساب ق ا ج ن ی ش د خ
 ب


ن کو اس دن  ی مام مومن و اور ت ن ک ی ے اور میرے والد مجھ


روردگار  پ
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ارُ لْاَبْصَ خَصُ فِيْهِ ا هُمْ لِيَوْمٍ تَشْ رُ مَا يُؤَخِّ
نَّ اِ لِمُوْنَ  مَلُ الظّٰ مَّا يَعْ بَنَّ اللهَ غَافِلًا عَ  سَ وَلَا تَحْ

WALAA TAHSABANNA ALLAAHA GHAAFILAN 'AMMAA YA'MALU AZ-ZAALIMOONA INNAMAA

YU'AKHKHIRUHUM LIYAWMIN TASHKHASU FEEHI AL-ABSAAR

And do not think Allah to be heedless of what the unjust do; He only respites them to a day on which the

eyes shall be fixedly open

ں گی۔ ی ائ ھرا ج ت وف سے پ ں خ ھی
ک ن س دن آ ہا ہے ج لت دے ر لئے مہ ں اس دن کے  ی ہ ا کہ وہ ان ن ھ لی سمج


ہ  ل ن اف ن کے اعمال سے غ المی دا کو ظ بردار خ اور خ

مْ هَوَآءٌ تُهُ اَفْئِدَ  مْ وَ فُهُ رْ يْهِمْ طَ  اِلَ تَدُّ  مْ لَا يَرْ هِ وْسِ ءُ قْنِعِيْ رُ يْنَ مُ عِ طِ هْ مُ

MUHTI'EENA MUQNI'EE RU'OOSIHIM LAA YARTADDU ILAYHIM TARFUHUM WA-

AF'IDATUHUM HAWAA'

Hastening forward, their heads upraised, their eyes not reverting to them and their hearts vacant.

وں گے۔ ورہے ہ وا ہ ت سے ہ ش
ہ
وں گی اور ان کے دل د تی ہ لٹ ہ پ ھی ن ب


ں  لکی وں گے اور پ ارہے ہ چلے ج ھاگے  ھائے ب سر اٹ

لَ سُ وَتَكَ وَنَتَّبِعِ الرُّ بْ دَعْ يْبٍ نُّجِ اَجَلٍ قَرِ لٰٓى  نَآ اِ رْ اَخِّ بَّنَآ  ا رَ لَمُوْ يْنَ ظَ لُ الَّذِ ابُ فَيَقُوْ يْهِمُ الْعَذَ  رِ النَّاسَ يَوْمَ يَاْتِ اَنْذِ  وَ

وَالٍ مِّنْ زَ ا لَكُم  مِّنْ قَبْلُ مَ مْتُم  اَقْسَ ا  نُوْٓ وْ
لَمْ تَكُ اَوَ

WA-ANZIRI AN-NAASA YAWMA YA'TEEHIMU AL-'AZAABU FAYAQOOLU ALLAZEENA ZALAMOO

RABBANAA AKHKHIRNAA ILAA AJALIN QAREEBIN NUJIB DA'WATAKA WANATTABI'I AR-RUSULA

AWALAM TAKOONOO AQSAMTUM MIN QABLU MAA LAKUM MIN ZAWAAL

And warn people of the day when the chastisement shall come to them, then those who were unjust will

say: O our Lord! respite us to a near term, (so) we shall respond to Thy call and follow the apostles. What!

did you not swear before (that) there will be no passing away for you!

یری م ت
ہ ہ ا دے ک لٹ لئے پ ت کے  ی مدّ ھوڑ ت

ں  می
ہ

روردگار  ہ پ ں گے ک ی ن کہ المی و ظ ائے گا ت ج اب آ ک عذ س دن ان ت

ں ج ی رائ وں کو اس دن سے ڈ پ لوگ اور آ

وگا۔ ہ ہ وال ن ں کسی طرح کا ز ی مہ ت
ھی کہ  ت


ئی  ں کھا ی ہ سم ن ق


ے   پہل م نے اس سے  ا ت ی ملے گا کہ ک واب  و ج ں ت اع کرلی ب وں کا ات یرے رسول ں اور ت ول کرلی ب دعوت کو ق
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ثَالَ لْاَمْ بْنَا لَكُمُ ا رَ مْ وَضَ لْنَا بِهِ يْفَ فَعَ يَّنَ لَكُمْ كَ مْ وَتَبَ هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ يْنَ ظَ نِ الَّذِ كِ سٰ فِيْ مَ نْتُمْ  كَ وَسَ

WASAKANTUM FEE MASAAKINI ALLAZEENA ZALAMOO ANFUSAHUM WATABAYYANA LAKUM

KAYFA FA'ALNAA BIHIM WADARABNAA LAKUMU AL-AMTHAAL

And you dwell in the abodes of those who were unjust to themselves, and it is clear to you how We dealt

with them and We have made (them) examples to you.

م نے
ا ہے اور ہ اؤ کی رت ب

ا  ھ کی م نے ان کے سات
ھا کہ ہ ح ت ض


ر وا م پ ھا اور ت ا ت ی لم ک

ظ
ر  پنے اوپ وں نے ا ہ ن ھے ج ت ں ساکن  ات می وں کے مکان ی لوگ و ان ہ م ت اور ت

ں۔ ھی ت
ان کردی  ی ھی ب ب


ں  الی لئے مث ارے  مہ ت

بَالُ لَ مِنْهُ الْجِ وْ هُمْ لِتَزُ رُ كْ هُمْ وَاِنْ كَانَ مَ رُ كْ نْدَ اللهِ مَ هُمْ وَعِ رَ كْ وْا مَ رُ كَ وَقَدْ مَ

WAQAD MAKAROO MAKRAHUM WA'INDA ALLAAHI MAKRUHUM WA-IN KAANA MAKRUHUM

LITAZOOLA MINHU AL-JIBAAL

And they have indeed planned their plan, but their plan is with Allah, though their plan was such that the

mountains should pass away thereby.

ں۔ ی ائ ٹ ج
گہ سے ہ نی ج ھی اپ ب


اڑ  ہ ھا کہ اس سے پ سا ت ہ ان کا مکر ای ں ان کا سارا مکر ہے اگرچ گاہ می دا کی ن ا اور خ ی ا سارا مکر صرف کرد ن نے اپ

وں  اور ان لوگ

نْتِقَامٍ يْزٌ ذُو ا زِ لَهٗٓ اِنَّ اللهَ عَ سُ هٖ رُ لِفَ وَعْدِ خْ بَنَّ اللهَ مُ  سَ فَلَا تَحْ

FALAA TAHSABANNA ALLAAHA MUKHLIFA WA'DIHEE RUSULAHOO INNA ALLAAHA 'AZEEZUN

ZOO INTIQAAM

Therefore do not think Allah (to be one) failing in His promise to His apostles; surely Allah is Mighty, the

Lord of Retribution.

ے والا ہے۔ لین
 ام  ق ت ا ان ڑ الب اور ب ر غ ی کرے گا اللہ سب پ لاف ورز وئے وعدہ کی خ کئے ہ پنے رسولوں سے  دا ا ا کہ خ کرن

ہ  ھی ن ب


ال  ی ہ خ م ی بردار ت و خ ت

ارِ دِ الْقَهَّ لِلهِ الْوَاحِ وْا  بَرَزُ تُ وَ مٰوٰ لْاَرْضِ وَالسَّ يْرَ ا لْاَرْضُ غَ لُ ا يَوْمَ تُبَدَّ

YAWMA TUBADDALU AL-ARDU GHAYRA AL-ARDI WAS-SAMAAWAATU WABARAZOO LILLAAHI AL-

WAAHIDI AL-QAHHAAR

On the day when the earth shall be changed into a different earth, and the heavens (as well), and they shall

come forth before Allah, the One, the Supreme.

وں گے۔ ش ہ ی منے پ ار کے سا ہ دائے واحد و ق ں گے اور سب خ ی ائ یئے ج ھی بدل د ب


سمان  ائے گی اور آ وج یل ہ د ب ں ت ن می می ن دوسری ز می ب ز اس دن ج
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فَادِ لْاَصْ فِيْ ا يْنَ  نِ قَرَّ ئِذٍ مُّ مَ يْنَ يَوْ رِمِ وَتَرَى الْمُجْ

WATARAA AL-MUJRIMEENA YAWMA'IZIN MUQARRANEENA FEE AL-ASFAAD

And you will see the guilty on that day linked together in chains.

ہیں۔ وئے  ے ہ کڑ ں ج یروں می ج ن کھو گے کہ کس طرح ز ی ن کو د رمی م اس دن مج اور ت

مُ النَّارُ هَهُ وْ انٍ وَّتَغْشٰى وُجُ رَ مِّنْ قَطِ م  بِيْلُهُ ا رَ سَ

SARAABEELUHUM MIN QATIRAANIN WATAGHSHAA WUJOOHAHUMU AN-NAAR

Their shirts made of pitch and the fire covering their faces.

وگی۔ وئے ہ کے ہ ن ھا ہر طرف سے ڈ گ  و آ ہروں ک  وں گے اور ان کے چ طران کے ہ اس ق ب ان کے ل

ابِ يْعُ الْحِسَ رِ بَتْ اِنَّ اللهَ سَ سَ ا كَ زِيَ اللهُ كُلَّ نَفْسٍ مَّ لِيَجْ

LIYAJZIYA ALLAAHU KULLA NAFSIN MAA KASABAT INNA ALLAAHA SAREE'U AL-HISAAB

That Allah may requite each soul (according to) what it has earned; surely Allah is swift in reckoning.

لد حساب کرنے والا ہے۔ ت ج ہ ہ وہ ب دلہ دے دے ک کئے کا ب س کو اس کے  ف ہر ن دا  اکہ خ ت

لْاَلْبَابِ رَ اُولُو ا
كَّ لِيَذَّ دٌ وَّ لٰهٌ وَّاحِ اِ مَا هُوَ 

اَنَّ ا  لَمُوْٓ لِيَعْ ا بِهٖ وَ وْ رُ لِيُنْذَ ا بَلٰغٌ لِّلنَّاسِ وَ ذَ هٰ

HAAZAA BALAAGHUN LILNNAASI WALIYUNZAROO BIHEE WALIYA'LAMOO ANNAMAA HUWA

ILAAHUN WAAHIDUN WALIYAZZAKKARA OOLOO AL-ALBAAB

This is a sufficient exposition for the people and that they may be warned thereby, and that they may know

that He is One God and that those possessed of understanding may mind.

ھر ا ہے اور پ کت دائے واحد و ی ی خ دا ہ ائے کہ خ وج ں معلوم ہ ی ہ ائے اور ان ا ج رای ں ڈ ی ہ ن
عہ ا ی ر اکہ اسی کے ذ ہے ت

ام  غ ی ک پ لئے ای وں کے  ن لوگ قرآ ہ  ک ی ےش ب

ں۔ حت حاصل کرلی ی
ص ن



ل  نِ عق ا صاحب
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یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْنٍ بِ اٰنٍ مُّ تٰبِ وَقُرْ يٰتُ الْكِ الٓرٰ تِلْكَ اٰ

ALRAA TILKA AAYAATU AL-KITAABI WAQUR'AANIN MUBEEN

Alif Lam Ra. These are the verses of the Book and (of) a Quran that makes (things) clear.

ہیں۔ ات  ی ین کی آ مب
نِ   قرآ

دا اور  ابِ خ ہ کت الر۔ ی

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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